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NeoGlo® Transilluminator

INDICATIONS FOR USE

The NeoGlo Transilluminator is a hand-held, battery-powered
device that is a light source intended to transmit light through
tissues to aid examination of patients.

DIRECTIONS FOR USE

Step 1 Remove battery cover, insert AA alkaline battery (included)
and replace cover.

Note: Light settings will cycle through once and return to off setting.
Caution: Do not stare directly into lights.

Step 2 Select desired light setting:

- Press power button once for forward facing white lights.

- Press again for upward facing white lights.

- Press again for upward facing red lights.

- Press again for upward facing white and red lights.

- Press again to turn off.

- Repeat cycle as needed.

Step 3 With preferred light setting on, hold NeoGlo to patient’s skin
for illumination.

Note: Dim room lights for most effective illumination.

Step 4 Clean NeoGlo with alcohol wipe or CaviWipe™ after each

use.
30 DAY SATISFACTION GUARANTEE

If you are not satisfied with the performance of your NeoGlo for any
reason, simply return within 30 days of purchase. Send back your
NeoGilo in its original packaging along with proof of purchase and
Neotech will refund the full purchase price, less shipping.
Customer is responsible for return shipping. We do not accept
returns for any reason after 30 days. If your unit is not working
properly after 30 days, please refer to WARRANTY.

NeoGlo Transilluminators purchased through a third party seller are
subject to their return policy.

WARRANTY

One year warranty on electronic performance based on normal
intended use and storage. The storage and transportation
conditions are:

* 0-60°C (32°F-140°F)

* 5%-95% RH non-condensing humidity

* 80-106kPa atmospheric pressure

Exclusions; warranty does not cover:

a) Battery replacement

b) Damage or failure caused by rechargeable batteries, leaking
batteries, rust, corrosion, water and other liquid damage,
infestation, negligence, abuse, or misuse

c) Failure to follow manufacturers recommended operating
procedures

NeoGlo must be returned in its original packaging along with proof
of purchase. Failure to return without the original packaging may
void the warranty.

RoHS compliant.

CAUTIONS & WARNINGS

Do not shine light directly into eyes.

Do not submerge NeoGlo in liquid.

Do not autoclave NeoGilo. Exposure to steam or excessive humidity
may cause electrical failure.

Strong electromagnetic disturbances can cause flickering or loss
of illumination.

Use AA alkaline batteries only. Do not insert rechargeable batteries.
Inserting battery incorrectly may damage the unit and void the
warranty.

Inspect the battery compartment monthly for leakage. If leakage or
residue is detected, discontinue use and dispose of the device in
accordance with applicable local regulations or hospital protocols.
No modification of this device is permitted. Unauthorized changes
may compromise safety and performance.

Dispose of NeoGlo in accordance with local electronic regulations.
European Union: MDR EU 2017/745

Any serious incident that has occurred in relation to this device
should be reported to Neotech Products and the competent
authority of the Member State in which the user and/or patient is
established.

Francais

NeoGlo® Transilluminateur

INDICATIONS D’UTILISATION

Le transilluminateur NeoGlo est un appareil portable a pile. Il s’agit

d’'une source de lumiére permettant de faire passer la lumiere a

travers les tissus pour faciliter 'examen des patients.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Etape 1 Retirer le couvercle de la pile, insérer une pile alcaline AA

(comprise) et remettre le couvercle en place.

Remarque : La configuration de I'éclairage s’exécutera le temps

d’un cycle avant de revenir a 'arrét.

Précaution : Ne pas fixer directement les lampes.

Etape 2 Sélectionner la configuration d'éclairage souhaitée :

- Pour allumer les lampes blanches orientées vers I'avant, appuyer
une fois sur le bouton Marche/Arrét.

- Appuyer de nouveau pour activer les lampes blanches orientées
vers le haut.

- Appuyer de nouveau pour activer les lampes rouges orientées
vers le haut.

- Appuyer de nouveau pour activer les lampes blanches et les
lampes rouges orientées vers le haut.

- Appuyer de nouveau pour éteindre.

- Répéter ces étapes, le cas échéant.

Etape 3 Lorsque la configuration d’éclairage choisie est activée,

orienter NeoGlo vers la peau du patient a des fins d’éclairage.

Remarque : Réduire I'éclairage de la piece afin d’assurer un

éclairage plus efficace.

Etape 4 Nettoyer NeoGlo a I'aide de tampons imbibés d’alcool ou

de CaviWipe™ aprés chaque utilisation.

GARANTIE DE SATISFACTION DE 30 JOURS

Si, pour quelque raison qui soit, les performances de votre NeoGlo

ne répondent pas a vos attentes, vous pouvez simplement le

retourner sous 30 jours a compter de sa date d’achat. Renvoyez

votre NeoGlo dans son emballage d’origine accompagné de sa

preuve d’achat, et Neotech vous remboursera la totalité du prix

d’achat, a I'exception des frais d’expédition.

Les frais de réexpédition sont & la charge du client. Aucun retour

ne sera accepté au-dela d’un délai de 30 jours, quelle qu’en soit

la raison. Veuillez consulter la GARANTIE si votre appareil ne

fonctionne pas correctement au-dela d’un délai de 30 jours.

Les transilluminateurs NeoGlo achetés par I'intermédiaire d’'un

revendeur sont soumis a la politique de retour de celui-ci.

GARANTIE

Garantie d’un an sur les performances électroniques dans des

conditions normales conformes a I'utilisation prévue et de stockage.

Les conditions d'utilisation, de stockage et de transport sont les

suivantes :

*0a60°C (32a 140 °F)

*5 % a 95 % HR sans condensation

* 80 a 106 kPa de pression atmosphérique

Exceptions non couvertes par la garantie :

a) Remplacement de la pile

b) Dommage ou défaillance causés par des piles rechargeables,

des piles qui coulent, la rouille, la corrosion, I'eau et autres liquides,

une infestation, des négligences, un mauvais traitement ou une

mauvaise utilisation

c) Non-respect des procédures d'utilisation recommandées par le

fabricant.

NeoGlo doit étre retourné dans son emballage d’origine,
accompagné de sa preuve d'achat. Retourner I'appareil dans un
autre emballage que celui d’origine peut annuler la garantie.
Conforme RoHS.

PRECAUTIONS ET AVERTISSEMENTS

Ne pas orienter la lumiére directement vers les yeux.

Ne pas immerger NeoGlo dans une solution liquide.

Ne pas stériliser NeoGlo. Lexposition a la vapeur ou a une humidité
excessive peut causer des défaillances électriques.

De fortes perturbations électromagnétiques peuvent provoquer un
scintillement ou une perte d’éclairage.

N'utiliser que des piles alcalines AA. Ne pas insérer de piles
rechargeables. Une pile mal insérée peut générer de la chaleur,
endommager I'appareil et annuler la garantie.

Inspecter le compartiment a piles chaque mois pour détecter toute
fuite. En cas de fuite ou de résidu détecté, cesser I'utilisation et
éliminer le dispositif conformément aux réglementations locales
applicables ou aux protocoles hospitaliers.

Aucune modification de ce dispositif n’est autorisée. Des
modifications non autorisées peuvent compromettre la sécurité et
les performances.

Eliminer NeoGlo conformément a la réglementation locale
concernant les produits électroniques.

Union Européenne: MDR EU 2017/745

Tout incident grave survenu en rapport avec ce dispositif doit étre
signalé a Neotech Products et & I'autorité compétente de I'Etat
membre ou est établi I'utilisateur et/ou le patient.

Italiano

NeoGlo® Transilluminatore

INDICAZIONI D’'USO

Il Transilluminatore NeoGlo & un dispositivo portatile alimentato a

batteria che funge da sorgente luminosa per trasmettere la luce

attraverso i tessuti come ausilio all’analisi dei pazienti.

ISTRUZIONI D’USO

Passo 1 Rimuovere il coperchio del vano batteria, inserire la

batteria alcalina AA (inclusa) e riposizionare il coperchio.

Nota: Le impostazioni della luce cambieranno una volta e

torneranno all'impostazione di spegnimento.

Precauzione: Non guardare direttamente la luce.

Passo 2

Selezionare I'impostazione di luce desiderata:

- Premere una volta il pulsante di accensione per le luci bianche
rivolte in avanti.

- Premere nuovamente per le luci bianche rivolte verso I'alto.

- Premere nuovamente per le luci rosse rivolte verso l'alto.

- Premere nuovamente per le luci bianche e rosse rivolte verso
l'alto.

- Premere nuovamente per spegnere.

- Ripetere il ciclo secondo necessita.

Passo 3 Con I'impostazione di luce preferita attivata, tenere NeoGlo

rivolto sulla pelle del paziente per lilluminazione.

Nota: abbassare le luci ambientali per ottenere un’illuminazione piu

efficace.

Passo 4 Pulire NeoGlo con una salvietta imbevuta di alcool o

CaviWipe™ dopo ogni utilizzo.

GARANZIA DI SODDISFAZIONE DI 30 GIORNI

Se per qualsiasi motivo non & soddisfatto delle prestazioni del

Suo dispositivo NeoGlo, le bastera restituirlo entro 30 giorni

dall’acquisto. Rispedire il dispositivo NeoGlo nel relativo imballaggio

originale, insieme alla prova d’acquisto e Neotech rimborsera il

prezzo completo, ad eccezione delle spese di spedizione.

Le spese di spedizione per la restituzione sono a carico del cliente.

Non accettiamo per alcuna ragione resi successivi ai 30 giorni. Se

I'unita non dovesse funzionare correttamente dopo 30 giorni, fare

riferimento alla sezione GARANZIA.

| Transilluminatori NeoGlo acquistati tramite terzi sono soggetti alla

politica di reso di questi ultimi.

GARANZIA

Garanzia di un anno sulle prestazioni elettroniche in base

al normale utilizzo e conservazione previsti. Le condizioni di

funzionamento, conservazione e trasporto sono:

* 0-60 °C (32 °F-140 °F)

* 5%-95% di umidita relativa senza condensa

* 80-106 kPa di pressione atmosferica

Esclusioni; la garanzia non copre:

a) Sostituzione della batteria

b) Danni o guasti causati da batterie ricaricabili, perdite dalle

batterie, ruggine, corrosione, danni causati da acqua e altri liquidi,

infestazioni, negligenza, abuso o uso improprio

c) Mancato rispetto delle procedure operative raccomandate dal

produttore

NeoGlo deve essere restituito nella sua confezione originale,

insieme alla prova d’acquisto. La mancata restituzione nella

confezione originale potrebbe invalidare la garanzia.

Conforme alla direttiva RoHS.

AVVERTENZE E PRECAUZIONI

Non indirizzare il fascio di luce direttamente negli occhi.

Non immergere il dispositivo NeoGlo in alcun liquido.

Non mettere in autoclave il dispositivo NeoGlo per la sterilizzazione.

Lesposizione al vapore o all'umidita eccessiva potrebbe provocare

guasti elettrici.

Forti disturbi elettromagnetici possono causare sfarfallio o perdita

dell'illuminazione.

Utilizzare esclusivamente batterie alcaline AA. Non inserire batterie

ricaricabili. Linserimento errato della batteria potrebbe surriscaldare

e danneggiare I'unita invalidando la garanzia.

Ispezionare mensilmente il vano batteria per verificare eventuali

perdite. In caso di perdita o residui, interrompere l'uso e smaltire

il dispositivo in conformita con le normative locali applicabili o i

protocolli ospedalieri.

Non & consentita alcuna modifica di questo dispositivo. Modifiche

non autorizzate possono compromettere la sicurezza e le

prestazioni.

Smaltire il dispositivo NeoGlo in conformita alle normative locali in

vigore sui dispositivi elettronici.

Unione Europea: MDR EU 2017/745

Qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al presente

dispositivo dovra essere segnalato a Neotech Products e

all'autorita competente dello Stato membro in cui risiede 'utente

e/o il paziente.

Espafiol

NeoGlo® Transiluminador

INDICACIONES DE USO

El transiluminador NeoGlo es un dispositivo manual alimentado

por pilas que funciona como fuente de luz, con el uso previsto de

transmitir luz a través de los tejidos para examinar a los pacientes.

INSTRUCCIONES DE USO

Paso 1 Extraiga la tapa protectora de la pila, coloque la pila alcalina

AA (incluida) y vuelva a colocar la tapa.

Nota: Se recorrera el ciclo de ajustes de luz una vez y luego se

volverd a la configuracion desactivada.

Precaucién: No mire directamente a las luces.

Paso 2 Seleccione el ajuste de luz deseado:

- Presione el botdn de encendido una vez para las luces blancas
hacia adelante.

- Presione de nuevo para las luces blancas hacia arriba.

- Presione de nuevo para las luces rojas hacia arriba.

- Presione de nuevo para las luces blancas y rojas hacia arriba.

- Presione de nuevo para apagar.

- Repita el ciclo segun sea necesario.

Paso 3 Con el ajuste de luz preferido activado, mantenga NeoGlo

en la piel del paciente para iluminar.

Nota: Atenle las luces de la habitacién para una iluminacién mas

eficaz.

Paso 4 Limpie el NeoGlo con un pafio con alcohol o con toallitas

CaviWipe™ después de cada uso. i

GARANTIA DE SATISFACCION DE 30 DIAS

Si no esta satisfecho con el rendimiento de su NeoGlo por alguna

razon, simplemente devuélvalo dentro de los 30 dias posteriores

a la compra. Envie su NeoGlo en su embalaje original junto con

un comprobante de compra y Neotech le reembolsara el precio de

compra completo, menos el coste del envio.

El cliente es responsable del envio de devolucién. No aceptamos

devoluciones por ningin motivo después de 30 dias. Si su unidad

no funciona correctamente después de 30 dias, consulte la

GARANTIA.

Los transiluminadores NeoGlo comprados a través de un vendedor

externo estan sujetos a su politica de devolucion.

GARANTIA

Garantia de un afio de rendimiento electrénico basado en el

almacenamiento y uso previsto normal. Las condiciones de

funcionamiento, almacenamiento y transporte son las siguientes:

* 0-60 °C (32 °F-140 °F)

* 5 %-95 % de humedad relativa sin condensacion

* 80-106kPa de presion atmosférica

Exclusiones; la garantia no cubre:

a) Sustitucion de la pila

b) Dafios o fallos causados por pilas recargables, fugas de

pilas, herrumbre, corrosién, agua y otros dafos liquidos, plagas,

negligencia, abuso o mal uso

c) No seguir los procedimientos de operacién recomendados por

el fabricante

Se debe devolver NeoGlo en su embalaje original junto con el

comprobante de compra. Si devuelve el producto sin el embalaje

original, puede anularse la garantia.

Cumple con RoHS.

PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS

No apunte la luz directamente hacia los ojos.

No sumerja el NeoGlo en liquido.

No coloque el NeoGlo en el autoclave. La exposicion al vapor o a

una humedad excesiva puede causar fallos eléctricos.

Las fuertes perturbaciones electromagnéticas pueden causar

parpadeo o pérdida de iluminacion.

Utilice unicamente pilas alcalinas AA. No utilice pilas recargables.
Si inserta la pila de forma incorrecta puede dafar la unidad y
anular la garantia.

Inspeccione mensualmente el compartimento de la bateria en
busca de fugas. Si se detecta fuga o residuo, suspenda el uso y
deseche el dispositivo de conformidad con las reglamentaciones
locales aplicables o los protocolos del hospital.

No se permite ninguna modificacion de este dispositivo. Los
cambios no autorizados pueden comprometer la seguridad y el
rendimiento.

Deseche NeoGlo de acuerdo con las normas electronicas locales.
Unién Europea: MDR EU 2017/745

Cualquier incidente grave que tenga lugar en relacion con este
dispositivo debera comunicarse a Neotech Products y a la
autoridad competente del Estado miembro en el que el usuario o
paciente esté establecido.

Portugués

NeoGlo® Transiluminador

INDICAGOES DE UTILIZAGAO

O transiluminador NeoGlo é um dispositivo portatil a bateria, uma

fonte luminosa destinada a transmitir luz através dos tecidos para

auxiliar nos exames dos pacientes.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

1° Passo Remova a tampa da bateria, insira uma pilha alcalina AA

(incluida) e recoloque a tampa.

Nota: As configuragdes de luz fardo um ciclo e retornaréo a

configuragao “desligada™.

Precaucao: Nao olhe diretamente para as luzes.

2° Passo Selecione a configuragdo de luz desejada:

- Pressione o botao de alimentac@o uma vez para as luzes brancas
da frente.

- Pressione novamente para as luzes brancas viradas para cima.

- Pressione novamente para as luzes vermelhas viradas para cima.

- Pressione novamente para as luzes brancas e vermelhas viradas
para cima.

- Pressione novamente para desligar.

- Repita o ciclo conforme necessario.

3° Passo Com a configuracéo de luz preferida, fixe o NeoGlo na

pele do paciente para iluminar.

Nota: Luzes de ambiente escuras para iluminacao mais efetiva.

4° Passo Limpe o NeoGlo com &lcool ou CaviWipe™ apds cada

utilizagéo.

GARANTIA DE SATISFAGAO DE 30 DIAS

Se nao estiver satisfeito com o desempenho do NeoGilo seja

porque motivo for, basta devolvé-lo no prazo de 30 dias apds a

compra. Devolva o NeoGlo na embalagem original juntamente com

o comprovativo de compra e a Neotech reembolsaré o valor total

da compra, menos o montante do envio.

Os clientes sao responsaveis pelos custos da remessa de

devolugao. Nao aceitamos devolugdes seja porque motivo for apés

30 dias. Se a sua unidade nao estiver a funcionar corretamente

apo6s 30 dias, verifique a GARANTIA.

Os transiluminadores NeoGlo adquiridos através de um vendedor

terceirizado estao sujeitos a sua politica de devolugéo.

GARANTIA

Um ano de garantia no desempenho eletrénico com base no

uso pretendido e amarzenamento. As condi¢des de operacao,

armazenamento e de transporte s&o:

* 0-60°C (32°F-140°F)

* Humidade nao condensante RH de 5%-95%

* pressao atmosférica de 80-106kPa

Exclusdes; a garantia ndo cobre:

a) Substituicao das pilhas

b) Danos ou falhas causados por pilhas com derrames, ferrugem,

corrosao, agua e outros danos liquidos, infestagdo, negligéncia,

abuso ou uso indevido

c) O ndo seguimento dos procedimentos de operacao

recomendados dos fabricantes

O NeoGlo deve ser devolvido na embalagem original juntamente

com o comprovativo de compra. A devolug@o sem a embalagem

original pode anular a garantia.

Cumpre com as normas RoHS

PRECAUCOES E ADVERTENCIAS

N&o incida a luz diretamente nos olhos.

N&o submerja o NeoGlo em liquido.

Nao autoclave o NeoGlo. Exposi¢ado ao vapor ou humidade

excessiva pode causar falha elétrica.

As perturbagdes eletromagnéticas intensas podem causar

cintilagao ou perda de iluminagao.

Use apenas pilhas alcalinas AA. Ndo use pilhas recarregaveis.

Inserir a pilha de forma incorreta pode danificar a unidade e anular

a garantia.

Inspecione mensalmente o compartimento das pilhas para detetar

fugas. Se detetar fugas ou residuos, interrompa a utilizagéo e

elimine o dispositivo em conformidade com os regulamentos locais

aplicaveis ou com os protocolos hospitalares.

Né&o é permitida nenhuma modificagéo deste dispositivo. As

alteragdes nao autorizadas podem comprometer a seguranga e o

desempenho.

Descarte o NeoGlo de acordo com os regulamentos eletrénicos

locais.

Unido Europeia: MDR EU 2017/745

Qualquer acidente grave que ocorra em relagéo a este dispositivo

deve ser comunicado a Neotech Products e a autoridade

competente do Estado-membro onde se encontrem o utilizador e/

ou paciente.

Deutsch

NeoGlo® Transilluminator

GEBRAUCHSHINWEIS

Der Transilluminator NeoGlo ist ein tragbares batteriebetriebenes

Gerat, das als Lichtquelle dazu bestimmt ist, um als Unterstiitzung

bei der Untersuchung von Patienten Licht durch Gewebe zu

strahlen.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Schritt 1 Nehmen Sie die Batterieabdeckung ab, setzen Sie eine

AA-Alkalinebatterie ein (im Lieferumfang enthalten) und setzen Sie

die Batterieabdeckung wieder ein.

Hinweis: Die Beleuchtungseinstellungen laufen ein Mal durch und

kehren dann wieder in die Einstellung ,Aus” zuriick.

Vorsicht: Blicken Sie nicht direkt in den Lichtstrahl.

Schritt 2

Wahlen Sie die gewiinschte Beleuchtungseinstellung:

- Dricken Sie den Hauptschalter ein Mal fuir nach vorne gerichtetes
weiBes Licht.

- Drucken Sie ihn ein zweites Mal flir nach oben gerichtetes weiBes
Licht.

- Driicken Sie ihn erneut fiir nach oben gerichtetes rotes Licht.

- Dricken Sie ihn erneut fiir nach oben gerichtetes weiBBes und
rotes Licht.

- Driicken Sie ihn erneut, um auszuschalten.

- Wiederholen Sie den Zyklus nach Bedarf.

Schritt 3 Halten Sie das NeoGlo mit der gewlinschten

Beleuchtungseinstellung aktiviert auf die Haut des Patienten, um

diese zu beleuchten.

Hinweis: Dunkeln Sie die Raumbeleuchtung ab fir effektivste

Beleuchtung.

Schritt 4 Reinigen Sie das NeoGlo nach jedem Gebrauch mit einem

Alkoholtupfer oder mit CaviWipe™.

30 TAGE ZUFRIEDENHEITSGARANTIE

Wenn Sie aus einem beliebigen Grund mit der Leistung lhres

NeoGilo nicht zufrieden sind, senden Sie es innerhalb von 30

Tagen ab dem Kauf einfach zurtick. Senden Sie das NeoGlo in

der Originalverpackung und zusammen mit ihrem Kaufbeleg an

Neotech zurilick und wir erstatten Ihnen den kompletten Kaufpreis

abzuglich Versandkosten.

Der Kunde muss das Gerat auf seine Kosten zurlick schicken. Wir

nehmen keine Riicksendungen aus beliebigen Griinden an, die

mehr als 30 Tage nach dem Kauf erfolgen. Wenn Ihr Geréat nach

Ablauf von 30 Tagen nicht richtig funktioniert, lesen Sie bitte den

Abschnitt GEWAHRLEISTUNG.

Transilluminatoren von NeoGlo, die bei Drittfirmen erworben

wurden, unterliegen der Ricknahmepolitik dieser Drittfirmen. “

GEWAHRLEISTUNG

Ein Jahr Gewahrleistung auf die elektronische Leistung bei

normaler bestimmungsgemaBer Verwendung und Lagerung.

Betriebs-, Lagerungs- und Transportbedingungen:

* 0-60 °C (32-140 °F)

* 5-95 % rel. Luftfeuchte, nicht kondensierend

* 80—106 kPa atmosphérischer Druck

Ausschlisse; die Gewéhrleistung umfasst nicht:

a) Austausch der Batterie

b) Schaden oder Ausfalle, die durch wiederaufladbare Batterien,

auslaufende Batterien, Rost, Korrosion, Wasser und sonstige

Flussigkeiten, Zerstérung, Fahrléassigkeit, missbréauchliche

Verwendung oder unsachgeméaBen Gebrauch verursacht wurden

c) Nichtbefolgen der vom Hersteller empfohlenen

Bedienungsverfahren

Das NeoGlo muss in der Originalverpackung und zusammen mit

dem Kaufbeleg zuriick gesendet werden. Die Gewahrleistung

gilt unter Umsténden nicht, wenn das Gerét nicht in der

Originalverpackung zurtick gesendet wird.

RoHS-konform.

VORSICHTSMASSNAHMEN & WARNUNGEN

Leuchten Sie nie direkt in die Augen.

Tauchen Sie das NeoGlo nicht in Flissigkeiten ein.

Sterilisieren Sie das NeoGlo nicht im Autoklaven. Wenn das Gerét

Dampf oder GiberméBiger Feuchtigkeit ausgesetzt wird, kann dies

einen Ausfall der Elektrik zur Folge haben.

Starke elektromagnetische Storungen kénnen Flackern oder einen

Ausfall der Beleuchtung verursachen.

Das NeoGlo darf nur mit AA-Alkalinebatterien betrieben werden.

Verwenden Sie keine wieder aufladbaren Batterien. Falsches
Einsetzen der Batterie kann Schéden am Gerét zur Folge haben.
Auf diese Art verursachte Schaden sind nicht von der Garantie
abgedeckt.

Uberpriifen Sie das Batteriefach monatlich auf Undichtigkeiten.
Verwenden Sie das Gerat bei Feststellung von Undichtigkeiten
oder Ruckstanden nicht weiter und entsorgen Sie es gemaf den
geltenden 6rtlichen Vorschriften oder den Krankenhausrichtlinien.
Jegliche Modifikation dieses Gerats ist untersagt. Unbefugte
Anderungen kénnen die Sicherheit und die Leistung
beeintréchtigen.

Entsorgen Sie das NeoGlo unter Beachtung der lokalen
Vorschriften fir die Entsorgung von Elektronikteilen.

Européische Union: MDR EU 2017/745

Jeder schwerwiegende Vorfall, der in Verbindung mit diesem Gerat
aufgetreten ist, sollte Neotech Products und der zustandigen
Behdrde des Mitgliedstaates, in dem der Anwender und/oder
Patient niedergelassen ist, gemeldet werden.

Cesky

Transluminator NeoGlo®

INDIKACE PRO POUZITI

Transluminator NeoGlo je ruéni zafizeni napajené baterii, které je

zdrojem svétla uréenym k pfenaseni svétla pres tkdné a pomaha pfi

vysSetteni pacientl.

NAVOD K POUZITI

Krok 1 Vyjméte kryt baterie, vloZte alkalickou baterii AA (sou¢ast

baleni) a kryt vratte na své misto.

Poznamka: Svétla projdou jednim cyklem a nasledné se vypnou.

Upozornéni: Nedivejte se pfimo do svétla.

Krok 2 Vyberte pozadované nastaveni svétel:

- Jednim stisknutim tla¢itka napajeni zapnete bila svétla sméfujici
dopfedu.

- Dal$im stisknutim zapnete bila svétla sméfujici nahoru.

- Dal$im stisknutim zapnete Cervena svétla sméfujici nahoru.

- Dal$im stisknutim zapnete bild a ¢ervena svétla sméfujici nahoru.

- Dal$im stisknutim zafizeni vypnete.

- V pfipadé potfeby cyklus opakuijte.

Krok 3 Zapnéte preferované nastaveni svétla a pfidrzte NeoGlo

u pacientovy pokozky, ktera tak bude prosvicena.

Poznémka: Abyste dosahli co nejucinnéjsiho prosviceni, ztlumte

svétla v mistnosti.

Krok 4 NeoGlo po kazdém pouziti vycistéte alkoholovym

ubrouskem nebo ubrouskem CaviWipe™.

30DENNI ZARUKA SPOKOJENOSTI

V pfipadé nespokojenosti s vykonem produktu NeoGlo jej muzete

z jakéhokoli diivodu vratit do 30 dnli od zakoupeni. NeoGlo zaslete

zpét v originalnim baleni spole¢né s dokladem o zakoupeni

a spole¢nost Neotech vam vrati plnou kupni cenu, bez nakladli na

dopravu.

Za zpétnou zasilku zodpovida zékaznik. Nepfijimame vracené

zbozi, které je z jakéhokoli diivodu zaslano po uplynuti 30 dnu.

Pokud vase zafizeni po 30 dnech nefunguje spravné, postupuijte

podle bodu ZARUKA.

Transiluminatory NeoGlo zakoupené prostfednictvim tfeti strany

podiéhaji jejich podminkam pro vraceni.

ZARUKA

Jednoleta zaruka na funkénost elektroniky, pokud je produkt

pouzivan a skladovan béznym zpusobem. Podminky pro provoz,

skladovani a pfepravu jsou nasledujici:

*0-60 °C

* Relativni vihkost 5-95 %, bez kondenzace

* Atmosféricky tlak 80—106 kPa

Vyjimky — zéruka se nevztahuje na:

a) Vyménu baterie

b) Poskozeni nebo selhani zplisobené dobijecimi bateriemi,

bateriemi z kterych unika elektrolyt, rzi, korozi, vodou a poskozenim

jinymi kapalinami, zamofenim $kudci, zanedbanim, zneuzitim nebo

Spatnym pouzitim

c) Nedodrzeni doporucenych provoznich pokynt vyrobce

Produkt NeoGlo musi byt vracen v originalnim obalu spolec¢né

s dokladem o zakoupeni. V pfipadé, Ze produkt neni vracen

v originalnim obalu, mGze zaruka pozbyt platnosti.

Je v souladu s nafizenim RoHS.

UPOZORNENI A VAROVANI

Svétlem nesvitte pfimo do oci.

NeoGlo neponofujte do kapaliny.

NeoGlo nedavejte do autoklavu. Vystaveni pafe nebo nadmérné

vlhkosti mlze zpusobit selhani elektrickych obvod(.

Silné elektromagnetické ruseni mlze zpusobit blikani nebo ztratu

osvétleni.

Pouzivejte pouze alkalické baterie AA. Nepouzivejte dobijeci

baterie. Nespravné vlozeni baterii miize poskodit zafizeni a zrusit

platnost zaruky.

Kazdy mésic zkontrolujte prostor pro baterie, zda nedochazi

k Uniku. Pokud je zjistén unik nebo zbytek, prestarite zafizeni

pouzivat a zlikvidujte jej v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy

nebo nemocniénimi protokoly.

Jakakoli Uprava tohoto zafizeni neni povolena. Neopravnéné zmény

mohou ohrozit bezpe¢nost a vykon.

NeoGilo zlikvidujte v souladu s lok&lnimi smérnicemi pro

elektronicka zafizeni.

Evropska Unie: MDR EU 2017/745

Jakykoli zavazny incident, ke kterému dojde v souvislosti s timto

zafizenim, musi byt nahlaSen spole¢nosti Neotech Products a

kompetentnimu Uradu ¢lenského stétu, ve kterém ma uzivatel a/

nebo pacient trvalé bydlisté.

Polski

NeoGlo® Transiluminator

ZASTOSOWANIE

Transiluminator NeoGlo to reczny wyréb zasilany baterig

stanowigcy zrédfo Swiatta przenikajacego tkanki, przeznaczony do

utatwienia przeprowadzenia badania pacjenta.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Krok 1 Zdjg¢ ostone baterii, wtozy¢ alkaliczng baterie AA (w

komplecie) i ponownie zatozy¢ ostone.

Uwaga: jednokrotnie zostanie uruchomiona cata sekwencja $wiatet,

a nastepnie urzadzenie wytgczy sie.

Przestroga: nie patrze¢ bezposrednio na zrédto $wiatta.

Krok 2 Wybraé¢ pozadane ustawienia $wiatta:

- Nacisna¢ przycisk zasilania raz, aby wiaczy¢ swiatto biate
skierowane do przodu.

- Nacisna¢ przycisk ponownie, aby wiaczy¢ swiatto biate
skierowane do gory.

- Nacisng¢ przycisk ponownie, aby wigczy¢ swiatto czerwone
skierowane do gory.

- Nacisng¢ przycisk ponownie, aby wtgczy¢ swiatto biate i czerwone
skierowane do gory.

- Nacisng¢ ponownie, aby wytaczy¢.

- Powtérzy¢ cykl zgodnie z potrzebami.

Krok 3 Po wigczeniu wybranego $wiatta przytrzymac urzadzenie

NeoGlo na skérze pacjenta w celu podswietlenia.

Uwaga: aby podswietlenie byto skuteczniejsze, przyciemni¢ $wiatto

W pomieszczeniu.

Krok 4Po kazdym uzyciu oczysci¢ urzadzenie NeoGlo $ciereczka

nasgczong alkoholem lub CaviWipe™.

TRZYDZIESTODNIOWA GWARANCJA SATYSFAKCJI

W przypadku niezadowolenia z dziatania wyrobu NeoGlo bez

wzgledu na powdd nalezy po prostu zwréci¢ go w ciagu 30 dni od

zakupu. Odesta¢ wyréb NeoGlo w oryginalnym opakowaniu wraz

z dowodem zakupu, a firma Neotech zwréci petng cene zakupu

pomniejszong o koszty przesytki.

Klient ponosi odpowiedzialno$¢ za przesytke zwrotna. Po uptywie

30 dni zwroty nie beda przyjmowane bez wzgledu na powdd. Jezeli

po uptywie 30 dni wyréb nie dziata prawidtowo, nalezy zapoznac sig

z zasadami GWARANCJI.

Transiluminatory NeoGlo zakupione u posrednikéw podlegaja

stosowanym przez nich zasadom zwrotéw.

GWARANCJA

Roczna gwarancja na dziatanie elementéw elektronicznych

przy uzytkowaniu zgodnym z zastosowaniem i warunkami

przechowywania. Warunki uzytkowania, przechowywania i

transportu sg nastepujgce:

* 0-60°C (32°F — 140°F)

* wilgotnos$¢ wzgledna 5% — 95%, brak kondensacji

« ci$nienie atmosferyczne 80-106 kPa

Wykluczenia; gwarancja nie obejmuje:

a) Wymiany baterii

b) Uszkodzenia lub awarii spowodowanych przez baterie

wielokrotnego tadowania, przeciekajace baterie, rdze, korozje,

wode lub inne ptyny, pojawienie sie szkodnikéw, zaniedbanie,

naduzycie lub niewtasciwe uzycie

c) Roszczen w przypadku nieprzestrzeganie zasad uzytkowania

zalecanych przez producenta

NeoGlo nalezy zwrdci¢ w oryginalnym opakowaniu wraz z

dowodem zakupu. Zwrot bez oryginalnego opakowania moze by¢

przyczyna utraty gwarancji.

Wyréb zgodny z dyrektywa RoHS.

PRZESTROGI | OSTRZEZENIA

Nie kierowac $wiatta bezposrednio w strone oczu.

Nie zanurza¢ urzadzenia NeoGlo w ptynach.

Nie sterylizowa¢ urzadzenia NeoGlo w autoklawie. Para lub duza

wilgotno$¢ moga spowodowac uszkodzenie uktadéw elektrycznych

urzgdzenia.

Silne zaktécenia elektromagnetyczne mogg powodowac migotanie

lub utrate o$wietlenia.

Stosowac¢ wytacznie alkaliczne baterie AA. Nie stosowaé

akumulatoréw przeznaczonych do ponownego tadowania.

Odwrotne wiozenie baterii moze by¢ przyczyng uszkodzenia

urzgdzenia i stanowi¢ podstawe utraty gwaranciji.

Sprawdzac komore baterii co miesigc pod katem wycieku. W

przypadku wykrycia wycieku lub pozostatosci nalezy zaprzesta¢

uzywania i zutylizowaé¢ wyréb zgodnie z obowigzujgcymi lokalnymi

przepisami lub protokotami szpitalnymi.

Modyfikacja tego urzadzenia jest niedozwolona. Nieautoryzowane
zmiany moga miec¢ niekorzystny wptyw na bezpieczenstwo i
skutecznosc.

Utylizowa¢ urzgdzenie NeoGlo zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczacymi urzadzen elektronicznych.

Unia Europejska: MDR EU 2017/745

Kazdy powazny incydent zwiazany z tym wyrobem nalezy zglosic
spdlce Neotech Products i wlasciwemu organowi panstwa
czlonkowskiego, w ktérym uzytkownik lub pacjent maja miejsce
zamieszkania.

Svenska

NeoGlo® Genomlysningsapparat

INDIKATIONER FOR ANVANDNING

NeoGlo genomlysningsapparat ar en handhallen, batteridriven
enhet som fungerar som en ljuskalla med avsett syfte att
genomlysa vavnader vid undersdkning av patienter.
ANVANDARINSTRUKTIONER

Steg 1 Ta bort batterilocket, satt i ett alkaliskt AA-batteri (medfcljer)
och sétt tillbaka locket.

Obs! Ljusinstéliningarna kommer att fullféra en hel cykel och
dérefter atergar enheten till avstangt lage.

Forsiktighet: Titta inte direkt in i ljuskéllan.

Steg 2 Valj 6nskad ljusinstalining:

- Tryck pa strombrytaren en gang for framatriktat vitt ljus.

- Tryck en gang till for uppatriktat vitt ljus.

- Tryck igen for uppatriktat rott ljus.

- Tryck igen for uppatriktat vitt och rott ljus.

- Tryck ytterligare en gang for att stdnga av enheten.

- Upprepa cykeln vid behov.

Steg 3 Ta fram 6nskad ljusinstélining och hall NeoGlo mot
patientens hud for att belysa omradet.

Obs! Déampa ljuset i rummet for béasta méjliga belysning.

Steg 4 Rengdr NeoGlo med spritkompresser eller CaviWipe™ efter
varje anvandning.

30 DAGARS NOJDHETSGARANTI

Om du av nagon anledning inte &r néjd med din NeoGlos
funktioner, kan du returnera produkten inom 30 dagar efter kdpet.
Skicka tillbaka din NeoGilo i originalférpackningen tillsammans med
inkdpsbeviset, sa aterbetalar Neotech hela inkdpspriset, men inte
fraktkostnaden.

Kunden star sjalv for returkostnaden. Returer efter 30 dagar
accepteras inte, oavsett anledning. Om din enhet inte fungerar
korrekt efter 30 dagar, se GARANTIN.
NeoGlo-genomlysningsapparater som képts via tredjepart omfattas
av tredjepartens returpolicy.

GARANTI

Ett ars garanti pa elektronisk prestanda baserad pa normal

avsedd anvandning och férvaring. Anvandnings-, férvarings- och
transportforhallandena &r foljande:

*0-60 °C

* 5 %—95 % icke-kondenserande fuktighet

* 80—106 kPa atmosfarstryck

Undantag: Garantin tacker inte:

a) Batteribyte

b) Skador eller fel orsakade av uppladdningsbara batterier,
lackande batterier, rost, korrosion, vatten- och andra vétskeskador,
skadedjursangrepp, forsumlighet, missbruk eller felaktig anvandning
c) Underlatenhet att félja tillverkarens rekommenderade
anvéndningsférfarande

NeoGlo maste returneras i originalférpackningen tillsammans

med inképsbeviset. Underlatenhet att returnera produkten i sin
originalférpackning kan ogiltigférklara garantin.

Uppfyller RoHS-direktivet.

VARNINGAR OCH FORSIKTIGHET

Lys inte direkt i 6gonen.

Sank inte ned NeoGlo i vatska.

Autoklavera inte NeoGlo. Exponering fér anga eller hég luftfuktighet
kan orsaka elektriska fel.

Starka elektromagnetiska storningar kan orsaka flimmer eller forlust
av belysning.

Anvand endast alkaliska AA-batterier. Satt inte i laddningsbara
batterier. Felaktig isattning av batteriet kan skada enheten och
upphéva garantin.

Inspektera batterifacket varje manad for lackage. Om lackage

eller rester upptécks, avbryt anvandningen och kassera enheten i
enlighet med tillampliga lokala foreskrifter eller sjukhusets protokoll.
Ingen modifiering av denna enhet &r tilldten. Obehdriga &ndringar
kan aventyra sékerheten och prestandan.

Kassera NeoGilo i enlighet med lokala féreskrifter for
elektronikavfall.

Europeiska unionen: MDR EU 2017/745

Allvarliga héndelser som intraffar i samband med denna enhet bér
rapporteras till Neotech Products och den behériga myndigheten i
den medlemsstat dér anvandaren och / eller patienten bor.

Suomi

NeoGlo® lapivalaisin

KAYTTOAIHEET

NeoGlo-lapivalaisin on kannettava, paristokayttdinen valonlahde,

joka on tarkoitettu heijastamaan valoa potilaan kudosten lapi

tutkimuksen aikana.

KAYTTOOHJEET

Vaihe 1 Irrota paristokotelon suojus, aseta AA-alkaliparisto (sisaltyy

toimitukseen) paikalleen ja laita suojus takaisin.

Huomautus: Valoasetukset kiertavét kerran lapi ja palaavat sitten

asetukseen, jossa ne ovat pois paalta.

Huomio: Al katso suoraan valoihin.

Vaihe 2 Valitse haluttu valoasetus:

- Paina virtapainiketta kerran, niin eteenpéain suunnatut valkoiset
valot syttyvat.

- Paina uudestaan, niin yléspain suunnatut valkoiset valot syttyvat.

- Paina uudestaan, niin yléspain suunnatut punaiset valot syttyvat.

- Paina uudestaan, niin yléspain suunnatut valkoiset ja punaiset
valot syttyvat.

- Paina uudestaan valojen sammuttamiseksi.

- Toista kierros tarvittaessa.

Vaihe 3 Kun haluttu valoasetus on paalla, pida NeoGilo -valo

potilaan ihoa vasten sen valaisemiseksi.

Huomautus: Himmenna huoneen valaistusta hyddyntaaksesi valoa

mahdollisimman tehokkaasti.

Vaihe 4 Puhdista NeoGlo alkoholipitoisella kosteuspyyhkeella tai

CaviWipe™ -pyyhkeellé jokaisen kéyton jalkeen.

30 PAIVAN TYYTYVAISYYSTAKUU

Jos et ole tyytyvainen NeoGlo-laitteesi toimintaan misté tahansa

syysta, voit palauttaa sen 30 paivan kuluessa ostopaivasta.

Palauta NeoGilo alkuperéi a pakkautk 1 ostotodistuksen

kanssa, niin Neotech hyvittaa koko ostohinnan, vahennettyna

toimituskuluilla.

Asiakas vastaa palautuksen toimituskuluista. Palautuksia ei

hyvéksyta mistaan syysta 30 péivan jalkeen. Jos laitteesi ei toimi

kunnolla 30 paivan jalkeen, tutustu TAKUUSEEN.

Kolmannen osapuolen myyjalté ostetut NeoGlo-lapivalaisinlaitteet

kuuluvat kyseisen myyjéan palautuskaytannon piiriin.

TAKUU

Yhden vuoden takuu laitteen séhkdiselle toiminnalle normaalin,

kayttotarkoituksen ja séilytyksen perusteella. Kaytté-, sailytys- ja

kuljetusolosuhteet ovat seuraavat:

* 0-60 °C (32 °F-140 °F)

* 5 %-95 % RH kondensoitumaton kosteus

* 80-106 kPa ilmanpaine

Poikkeukset — takuu ei kata:

a) Akun vaihtoa

b) Vahinkoja tai toimintahairioita, jotka johtuvat ladattavista akuista,

vuotavista akuista, ruosteesta, korroosiosta, vedesté ja muista

nesteista, tuholaisten aiheuttamista vaurioista, huolimattomuudesta,

vaarinkaytosta tai virheellisesta kaytosta

c) valmistajan suosittelemien kayttdohjeiden noudattamatta

jattamista

NeoGlo on palautettava alkuperéispakkauksessa ja

mukana on oltava ostotodistus. Palauttamatta jattaminen

alkuperaispakkauksessa voi mitatéida takuun.

RoHS-direktiivin mukainen.

HUOMIOT JA VAROITUKSET

Ala heijasta valoa suoraan silmiin.

/}}Ié upota NeoGlo-valoa nesteeseen.

Ala puhdista NeoGlo-valoa autoklaavissa. Hoyrylle tai liialliselle

kosteudelle altistuminen voi aiheuttaa séhkévian.

Voimakkaat sdhkdmagneettiset hairidt voivat aiheuttaa valon

valkkymista tai valaistuksen katoamisen.

Kayta vain AA-alkaliparistoja. Ala lisaa laitteeseen ladattavia akkuja.

Jos paristo laitetaan vaarin, se voi vaurioittaa laitetta ja johtaa

takuun raukeamiseen.

Tarkasta paristolokero kuukausittain vuotojen varalta. Jos vuotoa tai

jaamia havaitaan, lopettakaa kaytto ja havittakaa laite sovellettavien

paikallisten méaraysten tai sairaalan kaytantdjen mukaisesti.

Taman laitteen muuttaminen ei ole sallittua. Luvattomat muutokset

voivat vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Havita NeoGlo paikallisten séhkétuotteita koskevien mééréaysten

mukaisesti.

Euroopan unioni: Laakinnallisista laitteista annettu asetus (EU)

2017/745

Kaikista tdhén laitteeseen liittyvista vakavista vaaratilanteista

on ilmoitettava Neotech Products -yhtiélle ja sen jasenvaltion

toimivaltaiselle viranomaiselle, johon kéyttaja ja/tai potilas on

sijoittautunut.

LatvieSu

NeoGlo® Transiluminators

LIETOSANAS INDIKACIJAS

NeoGilo transiluminators ir ar bateriju darbinama rokas ierice, kura
ir gaismas avots, kas paredzéts gaismas parvadei caur audiem, lai
atvieglotu pacientu izmeklésanu.

LIETOSANAS NORADIJUMI

1. solis Nonemiet baterijas vacinu, ievietojiet AA sarmu bateriju

(ieklauta komplekta) un uzlieciet vacinu atpakal.

Piezime: gaismas iestatijumi iziet vienu ciklu un atgriezas izslégta

stavoklr.

Uzmanibu: neskatities tiesi gaisma.

2. solis Izvélieties vélamo gaismas iestatijumu:

- Nospiediet ieslégSanas pogu vienu reizi, lai ieslégtu uz priekSu
veérstas baltas gaismas.

- Nospiediet vélreiz, lai ieslégtu uz augsu vérstas baltas gaismas.

- Nospiediet vélreiz, lai ieslégtu uz augsu vérstas sarkanas
gaismas.

- Nospiediet vélreiz, lai ieslégtu uz augsu vérstas baltas un
sarkanas gaismas.

- Nospiediet vélreiz, lai izslegtu.

- Atkartojiet ciklu péc nepiecieSamibas.

3. solis leslédziet vélamo gaismas iestatijumu un turiet NeoGlo pie

pacienta adas, lai to apgaismotu.

Piezime: lai iegitu visefektivako apgaismojumu, samaziniet telpas

apgaismojumu.

4. solis Péc katras lietoanas reizes notiriet NeoGlo ar spirta salveti

vai CaviWipe™.

30 DIENU APMIERINATIBAS GARANTIJA

Ja jus kada iemesla dél neesat apmierinats ar NeoGlo darbibu,

vienkarsi atgrieziet to 30 dienu laika no pirkuma briza. Nosutiet

atpaka| NeoGlo originalaja iepakojuma kopa ar pirkuma

apliecinajumu, un Neotech atmaksas pilnu pirkuma cenu, atskaitot

piegades izmaksas.

Klients ir atbildigs par preces atgrieSanu. Més nepienemam

atgrieztas preces nekada iemesla dé| péc 30 dienu perioda. Ja

jusu ierice nedarbojas pareizi péc 30 dienam, lidzu, skatiet sadalu

GARANTIJA.

Uz NeoGilo transiluminatoriem, kas iegadati no tre$as puses

pardeveéja, attiecas $T pardevéja atgries$anas politika.

GARANTIJA

Viena gada garantija elektroniskajai veiktspéjai, pamatojoties

uz normalu paredzéto lietoSanu un uzglabasanu. Darbibas,

uzglabasanas un transporté$anas apstakli ir $adi:

* 0-60 °C (32-140 °F)

* 5-95 % relativais mitrums bez kondensacijas

* 80-106 kPa atmosféras spiediens

Iznémumi — garantija neattiecas uz:

a) baterijas nomainu;

b) bojajumiem vai defektiem, kas radusies uzladéjamu bateriju,

nopladusu bateriju, risas, korozijas, idens un citu $kidrumu,

kaitéklu, nolaidibas, launprafigas izmantosanas vai nepareizas

lietoSanas dél;

c) razotaja ieteikto ekspluatacijas procediru neievérosanu.

NeoGlo jaatgriez originalaja iepakojuma kopa ar pirkuma

apliecinajumu. Ja prece netiek atgriezta originalaja iepakojuma,

garantija var tikt anuléta.

Atbilst RoHS direktivai.

PIESARDZIBAS PASAKUMI UN BRIDINAJUMI

Nekad neveérsiet gaismu tiesi acis.

Neiegremdéjiet NeoGlo $kidruma.

NeoGlo nedrikst sterilizét autoklava. Tvaika vai parmériga mitruma

iedarbiba var izraisit elektrisku bojajumu.

Spécigi elektromagnétiskie traucéjumi var izraisit mirgosanu vai

apgaismojuma zudumu.

Izmantojiet tikai AA sarmu baterijas. Neievietojiet uzladéjamas

baterijas. Nepareiza baterijas ievietoSana var sabojat ierici un

anulét garantiju.

Katru ménesi parbaudiet bateriju nodalijumu, lai novérstu nopladi.

Ja tiek konstatéta noplude vai atlikumi, partrauciet lietoSanu un

utilizéjiet ierici saskana ar piemérojamajiem vietéjiem noteikumiem

vai slimnicas protokoliem.

Sis ierices modificé$ana nav atlauta. Neatlautas izmainas var

apdraudét drosibu un veiktspéju.

Atbrivojieties no NeoGlo saskana ar vietéjiem elektronisko ieficu

noteikumiem.

Eiropas Savieniba: MIR ES 2017/745

Par jebkuru nopietnu negadijumu, kas noticis saistiba ar o ierici, ir

jazino Neotech Products un tas dalibvalsts kompetentajai iestadei,

kura lietotajs veic uznéméjdarbibu un/vai dzivo pacients.

Bbnrapcku

NeoGlo® TpaHcuniomuHaTop

MOKA3AHWA 3A YINOTPEBA

TpaHcuntommHaTopbT NeoGlo e pbyHO YCTPOCTBO, 3axpaHBaHo

¢ 6aTepuA, KOETO NPeACTaBNABA CBET/IMHEH U3TOYHNK,

npefHasHayeH Aa npefaea CBET/IMHA Npe3 ThKaHuTe 3a

roAnoMaraHe Ha rpernefa Ha nauneHTu.

YKA3AHUA 3A YMOTPEBA

Ctbnka 1 CBanete kanaykara Ha OTAeneHneTo 3a 6aTepuATa,

nocraBeTe ankanHa 6arepua Tun AA (BKNYeHa B KOMMNNEKTa) U

BbpHeTe Kanaykara obpaTHo.

Babenexka: HacTpoiikute Ha cBeTnMHaTa Le npemmHaT

nocneaoBaTesiHo Npe3 BCUHKM PEXUMM U Lie ce BbpHaT B

U3KIOYEHO MOMOXEHNe.

BHumaHve: He rmepaiite AVpeKTHO B CBETNMHNTE.

CTtbnka 2 N36epeTe >enaHata HacTpoiika Ha CBeTIuHaTa:

- HatucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe BeAHbBX, 3a Aa BKoYMTe
npeaHuTe 6enn CBETIIMHU.

- HaTucHeTe 0THOBO 3a BKJIlOYBaHe Ha Haco4eHn Harope 6enn
CBET/IMHN.

- HaTtncHeTe 0THOBO 3a BK/OYBaHe Ha HACOYEHN Harope YepBeHn
CBET/IMHW.

- HaTncHeTe 0THOBO 3a BKIOYBaHE Ha HACO4EHW Harope 6enu n
YepBEeHN CBETIINHU.

- HaTucHeTe ole BeAHbBX, 3a Aa U3KIOHUTE.

- MoBToOpeTe UMKbNa NpU HEOHX0AUMOCT.

Ctbnka 3 Cnep kato nsbepeTe xenaHarta HacTponka Ha

cBeTnuHarta, 3aapbxre NeoGlo Bbpxy Koxara Ha nauueHTa 3a

OoCBeTABaHe.

Babenexka: [purnyweTe cBeTNMHATE B CTaATa 3a Haii-ronAma

eheKTUBHOCT MU OCBETABAHE.

Ctbnka 4 Mouncteaiite NeoGlo ¢ TamMnoH CbC CnvpT unm

CaviWipe™ cnep BcAka ynotpeba.

30-AHEBHA TAPAHLINA 3A YOOBJIETBOPEHOCT

Ako He cTe noBonHM oT paboTarta Ha BawmA NeoGlo no kaksaTo n

[la e NpUYMHa, NPOCTO ro BbpHETe B pamMkuTe Ha 30 AHM OT aatata

Ha nokynkara. BbpHeTe obpatHo Bawma NeoGlo B opurnHanHata

My OnakoBKa 3ae[Ho C [JoKa3aTencTso 3a nokynka n Neotech

Llle Bb3CTAHOBU Mb/HATA MOKYMHa LieHa, 6e3 CTOMHOCTTa Ha

pocTaBkaTa.

KnMeHT®T e 0TroBOpeH 3a pa3xoauTe Mo BPbLIAHETO Ha NPoAyKTa.

He npviemamve BpbLUaHUA Mo KakBaTo U fa e NpuyuHa cnep,

noseye oT 30 AHW. AKO BaLIETO YCTPOWCTBO He paboTy NpaBMHO

cnep 30 aHn, mona, BuxTe pasaen TAPAHLIVA.

TpaxcuntommHaTopute NeoGlo, 3akyneHu oT TpeTu CTpaHu, ca

npeaMeT Ha TAXHATA MONUTHKA 3a BPbLUaHe.

TAPAHLILA

EaHoroavliHa rapaHuma 3a eneKTpoHHaTa paboTa Ha

YCTPOWCTBOTO Npu HopMasnHa ynotpeba n cbxpaHeHwe. Ycnosua

3a paboTa, CbXpaHeHue 1 TpaHCropT:

* 0-60°C (32°F-140°F)

* 5%-95% RH oTHocuTenHa BNaXxHOCT, 6€3 KOHAEH3

* 80-106kPa aTtmochepHo HanAraHe

V3kntoveHnA: rapaHLVATa He NMoKpuBa:

a) CmAna Ha 6atepua

b) MoBpena nnv HeM3NPaBHOCT, NPUYMHEHA OT aKyMynaTopHU

6aTepun, 6aTepumn OTAENALM BELLECTBA, KOPO3WA, PbXAa,

noBpeav NpU4YnMHeHW OT BoAA U APYru TEYHOCTW, 3apasfBaHe,

HebpeXHOCT, 3noynoTpeba nnu HenpaswnHa ynotpeba

¢) HecnassaHe Ha npernopbYaHnTe OT NPOM3BOAUTENA UHCTPYKLMM

3a pabota

NeoGlo TpA6Ba fa 6bAe BbpHAT B OpUrMHanHara cu onakoBka

3ae[lHO C A0Ka3aTencTeo 3a nokynka. Mpu HespbLUaHe B

opuruHanHata onakoBKa rapaHuMATa Moxe aa 6bae HeBanuaHa.

CwoTBeTcTBa Ha avpekTusara RoHS.

3HALI 3A BHUMAHUE 1 NPEAYNPEXAEHNA

He HacouBaiiTe CBETNIMHA AUPEKTHO B O4UTE.

He notanainte NeoGlo B Te4HOCT.

He aBToknasupaite NeoGlo. /ianaraHeto Ha napa unu

NpeKoMepHa BNIaXKHOCT MOXe [a NPUHMHIN eneKTpuyecka

nospeza.

CUnHNTE eneKTPOMarHUTHU CMYLLEHUA MoraT Aa NPUYUHAT

npemureaHe unm 3ary6a Ha 0CBeTEHOCT.

W3nonagaiite camo ankanHu 6atepumn Tun AA. He noctassiite

npesapexpawm ce 6atepun. HenpaBmnHOTO NocTaBAHE Ha

6aTepuATa MOXe Aa NoBpeav ypeaa v Aa aHynmpa rapaHuvATa.

MpoBepABaiiTe oTAENEHNETO 3a 6aTepumn exxeMeceyHo 3a Tey. AKo

ce yCTaHOBU N3TU4aAHE UMK OCTaTbK, MpeycTaHoBeTe ynoTpebara n

U3XBbPIETe U3eNNeTo B CbOTBETCTBNE C NPUNOKUMATE MECTHI

pasnopeabv nu 6ONHUYHU NPOTOKONN.

He e paspelueHa HMKakBa MoavcuKauma Ha ToBa nsgenue.

HeoTopnanpaHuTe npoMeHy MoraT fa KoMnpoMeTupar

6e3onacHocTTa U epeKTUBHOCTTA.

Maxsbpnete NeoGlo B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE €MEKTPOHHM

pasnopenbu.

Esponeiicku cbios: MDR EC 2017/745

Bceku ceproseH MHUMAEHT, Bb3HUKHAN BbB BPb3Ka C ToBa

napenve, Tpabsa aa 6bae noknaasaH Ha Neotech Products n

KOMMETEHTHNA OpraH Ha AbpXaBaTa YeHKa, B KOATO e YCTaHOBEeH

noTpebuTenAT U/Wnm NaUuneHTbLT.

Hrvatski

NeoGlo® Transiluminator

INDIKACIJE ZA UPORABU

NeoGilo transiluminator rucni je izvor svjetlosti na baterije
namijenjen za prijenos svijetlosti kroz tkiva radi lakSeg pregledanja
pacijenata.

UPUTE ZA UPORABU

1. korak Skinite poklopac baterije, umetnite alkalnu bateriju AA



(prilozena) i vratite poklopac.

Napomena: Postavke svjetla ¢e odraditi jedan ciklus i vratiti na

iskljuceno.

Oprez: Nemojte gledati izravno u svjetlo.

2. korak lzaberite Zeljenu postavku svjetla:

- Pritisnite gumb za napajanje jednom za bijela svjetla okrenuta
naprijed.

- Pritisnite ponovno za bijela svjetla okrenuta gore.

- Pritisnite ponovno za crvena svjetla okrenuta gore.

- Pritisnite ponovno za bijela i crvena svjetla okrenuta gore.

- Pritisnite ponovo za iskljucivanje.

- Ponovite ciklus po potrebi.

3. korak S namjestenom Zeljenom postavkom svjetla, drzite NeoGlo

na kozi pacijenta radi osvjetljavanja.

Napomena: Da bi osvijetljenje bilo $to ucinkovitije, prigusite svjetla

u sobi.

4. korak Ocistite NeoGlo maramicom natopljenom alkoholom ili

CaviWipe™ nakon svake uporabe.

30 DANA ZAJAMCENOG ZADOVOLJSTVA

Ako iz bilo kojeg razloga niste zadovoljni u¢inkom vaseg uredaja

NeoGilo, jednostavno ga vratite u roku od 30 dana od kupnje.

Posaljite NeoGlo u izvornom pakiranju zajedno s dokazom o kupniji,

a Neotech ¢e vam vratiti puni iznos cijene kupnije cijenu, umanjen

za troSkove dostave.

Za povratnu dostavu odgovornost snosi kupac. Ne prihvaéamo

nikakve povrate ni iz kakvog razloga nakon 30 dana. Ako uredaj ne

radi ispravno nakon 30 dana, pogledajte JAMSTVO.

NeoGilo transiluminatori kupljeni od trece strane podijezu politici

povrata te trgovine.

JAMSTVO

Jedna godina jamstva na elektronicke performanse temeljene

na normalnoj predvidenoj uporabi i skladistenju. Uvjeti rada,

skladistenja i transporta su:

* 0-60°C

* 5%-95% relativne vlaznosti bez kondenzacije vliage

 atmosferski tlak 80-106 kPa

Izuzeca, jamstvo ne pokriva:

a) zamjenu baterije

b) ostecenje ili kvar uzrokovan punjivim baterijama, curenjem

baterija, hrdom, korozijom, oste¢enjem nastalim vodom i drugim

tekuéinama, zarazom, nemarom, zlouporabom ili pogre$nom

uporabom

c) nepostivanje preporucéenih radnih postupaka proizvodaca

NeoGlo se mora vratiti u izvornom pakiranju zajedno s dokazom o

kupniji. Povrat bez izvornog pakiranja moze ponistiti jamstvo.

U skladu s direktivom RoHS.

MJERE OPREZA | UPOZORENJA

Nemojte usmijeravati svjetlost izravno u oci.

Nemojte potapati NeoGlo u tekuéinu.

Nemojte obradivati NeoGlo u autoklavu. Izlaganje pari ili

prekomjernoj vlaznosti moze dovesti do otkazivanja elektricnog

sustava.

Jake elektromagnetske smetnje mogu uzrokovati treperenje ili

gubitak osvijetljenja.

Koristite samo AA alkalne baterije. Nemojte umetati baterije koje

se mogu puniti. Nepravilno umetanje baterija moze oStetiti jedinicu

i ponistiti jamstvo.

Mjesecno pregledajte ima li curenja u odjeljku za baterije. Ako se

otkrije curenje ili talog, prekinite s uporabom i zbrinite uredaj u

skladu s vazecim lokalnim propisima ili bolni¢kim protokolima.

Nije dopustena nikakva preinaka ovog uredaja. Neovlastene

izmjene mogu ugroziti sigurnost i u€inkovitost.

Zbrinite NeoGlo u skladu s lokalnim propisima za elektronicke

proizvode.

Europska unija: MDR EU 2017/745

Svaki ozbiljan incident koji se dogodio u vezi s ovim uredajem treba

prijaviti tvrtki Neotech Products i nadleznom tijelu drzave ¢lanice u

kojoj se nalazi korisnik i/ili pacijent.

Dansk

NeoGlo® Transilluminator

INDIKATIONER FOR BRUG

NeoGlo® Transilluminator er en handholdt, batteridrevet

lyskildeenhed, der er beregnet til at transmittere lys gennem vaev

for at hjeelpe ved undersogelse af patienter.

BRUGSANVISNING

Trin 1 Fjern battericoveret, seet et alkalisk AA-batteri i (medfelger),

og saet coveret pa igen.

Bemeerk: Lysindstillingerne vil ga igennem én cyklus og vender sa

tilbage til slukket indstilling.

Forsigtig: Kig ikke direkte ind i lyset.

Trin 2 Veaelg den onskede lysindstilling:

- Tryk én gang pa teend/sluk-knappen for at fa fremadvendte hvide
lys.

- Tryk igen for at fa opadvendte hvide lys.

- Tryk igen for at fa opadvendte rode lys.

- Tryk igen for at fa opadvendte hvide og rade lys.

- Tryk igen for at slukke.

- Gentag cyklussen efter behov.

Trin 3 Med den foretrukne lysindstilling aktiveret, skal du holde

NeoGlo ind mod patientens hud for at belyse den.

Bemaerk: Daemp rumbelysningen for at fa den mest effektive

belysning.

Trin 4 Renger NeoGlo med en spritserviet eller CaviWipe™ efter

hver anvendelse.

30 DAGES TILFREDSHEDSGARANTI

Hvis du af en eller anden grund ikke er tilfreds med din NeoGlo-

enhed, kan du blot returnere den inden for 30 dage efter kabet.

Send din NeoGio tilbage i den originale emballage sammen

med kebsdokumentationen, og Neotech refunderer da den fulde

kebspris minus forsendelse.

Kunden er ansvarlig for returforsendelsen. Uanset grunden

accepterer vi ikke returneringer efter 30 dage. Hvis din enhed ikke

fungerer korrekt efter 30 dage, henvises der til afsnittet GARANTI.

NeoGlo Transilluminatorer kebt gennem en tredjepartsseelger er

underlagt dennes respektive returpolitik.

GARANTI

Der er et ars garanti pa elektronisk effektivitet baseret pa normal

tilsigtet brug og opbevaring. Betjenings-, opbevarings- og

transportforholdene er:

*0-60 °C

* 5 %-95 % RF ikke-kondenserende luftfugtighed

* 80-106 kPa atmosfeerisk tryk

Undtagelser — garantien daekker ikke folgende:

a) Batteriudskiftning

b) Skader eller fejl forarsaget af genopladelige batterier,

uteette batterier, rust, korrosion, vand- og andre vaeskeskader,

skadedyrsangreb, uagtsomhed, misbrug eller forkert brug

c) Manglende overholdelse af producentens anbefalede

betjeningsprocedurer

NeoGilo skal returneres i den originale emballage sammen med

kebsdokumentationen. Hvis enheden returneres uden den originale

emballage, kan dette ugyldiggere garantien.

RoHS-overensstemmende.

FORHOLDSREGLER OG ADVARSLER

Man ma ikke rette lyset direkte ind i gjnene.

NeoGlo mé ikke nedsaenkes i vaeske.

NeoGlo ma ikke autoklaveres. Hvis enheden udszettes for damp

eller for hej luftfugtighed, kan det forarsage elektriske fejl.

Steerke elektromagnetiske forstyrrelser kan forarsage flimmer eller

tab af belysning.

Brug kun alkaliske AA-batterier. Brug ikke genopladelige batterier.

Forkert batteriiseetning kan beskadige enheden og ugyldiggere

garantien.

Efterse batterirummet hver maned for leekage. Hvis der

konstateres leekage eller rester, skal brugen ophere, og enheden

skal bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende lokale

bestemmelser eller hospitalets procedurer.

Det er ikke tilladt at foretage aendringer pa denne enhed.

Uautoriserede aendringer kan kompromittere sikkerheden og

ydeevnen.

NeoGlo skal bortskaffes i overensstemmelse med de lokale regler

for elektroniske produkter.

Europaeiske Union: MDR EU 2017/745

Enhver alvorlig haendelse, der opstar i forbindelse med denne

enhed, skal rapporteres til Neotech Products og den kompetente

myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren og/eller patienten er

etableret.

Nederlands

NeoGlo® Transilluminator

GEBRUIKSINDICATIES

De NeoGlo Transilluminator is een draagbare lichtbron op batterijen,

bedoeld om licht door weefsels te sturen bij pati€éntenonderzoek.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

Stap 1 Verwijder de batterijklep, plaats een AA alkalinebatterij

(meegeleverd) en zet de klep terug.

Let op: Het apparaat doorloopt eenmaal alle lichtstanden en bilijft

daarna op de stand uit.

Voorzichtig: Kijk niet rechtstreeks in het licht.

Stap 2 Selecteer de gewenste lichtstand:

- Druk eenmaal op de aan/uit-knop voor witte lichten die naar voren
wijzen.

- Druk nogmaals voor witte lichten die naar boven wijzen.

- Druk nogmaals voor rode lichten die naar boven wijzen.

- Druk nogmaals voor witte en rode lichten die naar boven wijzen.

- Druk nogmaals om het licht uit te zetten.

- Herhaal de cyclus zo nodig.

Stap 3 Stel de gewenste lichtstand in en houd NeoGlo op de huid

van de patiént om deze te verlichten.

Let op: Dim de lichten in de ruimte voor een effectievere verlichting.

Stap 4 Reinig NeoGlo na elk gebruik me een alcoholdoekje of

CaviWipe™.

30-DAAGSE TEVREDENHEIDSGARANTIE

Als u om welke reden dan ook niet tevreden bent met de

prestaties van uw NeoGlo, kunt u deze binnen 30 dagen na de
aankoop eenvoudig retourneren. Stuur uw NeoGlo samen met het
aankoopbewijs terug in de originele verpakking en Neotech zal de
volledige aankoopprijs, minus verzendkosten, restitueren.

De klant is verantwoordelijk voor de retourzending. Wij accepteren
geen retourzendingen, om welke reden dan ook, na 30 dagen. Als
uw apparaat na 30 dagen niet naar behoren werkt, raadpleegt u de
GARANTIE.

NeoGlo Transilluminators die via een derde partij zijn gekocht,
vallen onder het retourbeleid van deze derde partij.

GARANTIE

Eén jaar garantie op elektronische prestaties op basis van normaal
beoogd gebruik en normale opslag. De voorwaarden voor werking,
opslag en transport zijn:

* 0-60 °C (32 °F-140 °F)

* 5%-95% RH niet-condenserende luchtvochtigheid

* 80-106 kPa atmosferische druk

Uitsluitingen; het onderstaande valt niet onder de garantiedekking:
a) Vervanging van de batterij

b) Schade of storingen veroorzaakt door oplaadbare batterijen,
lekkende batterijen, roest, water en andere vloeistofschade,
besmetting, nalatigheid, misbruik of verkeerd gebruik

c) Het niet opvolgen van de door de fabrikant aanbevolen
operationele procedures

NeoGlo moet samen met het aankoopbewijs in de originele
verpakking worden geretourneerd. Niet retourneren in de originele
verpakking kan de garantie ongeldig maken.

RoHS-conform.

VOORZORGSMAATREGELEN EN WAARSCHUWINGEN

Richt het licht niet rechtstreeks op de ogen.

Dompel NeoGilo niet onder in vloeistof.

Autoclaveer NeoGilo niet. Blootstelling aan stoom of overmatige
vochtigheid kan elektrische storingen veroorzaken.

Sterke elektromagnetische storingen kunnen flikkering of verlies
van verlichting veroorzaken.

Gebruik alleen alkalinebatterijen. Geen oplaadbare batterijen
gebruiken. Wanneer een batterij niet juist wordt ingezet, kan het
apparaat schade oplopen en de garantie ongeldig worden.
Inspecteer het batterijvak maandelijks op lekkage. Als lekkage of
resten worden aangetroffen, stop dan met het gebruik en voer het
hulpmiddel af overeenkomstig de toepasselijke lokale voorschriften
of ziekenhuisprotocollen.

Wijzigingen aan dit hulpmiddel zijn niet toegestaan.
Ongeautoriseerde wijzigingen kunnen de veiligheid en prestaties in
gevaar brengen.

Voer NeoGilo af volgens de lokale elektronische voorschriften.
Europese Unie: MDR EU 2017/745

Elk serieus incident dat plaatsvindt in het kader van het gebruik
van dit product, moet gemeld worden aan Neotech Products en de
verantwoordelijke autoriteit in de lidstaat waarin de gebruiker en/of
patiént zich bevindt.

Eesti keel

NeoGlo® Transilluminaator

KASUTUSNAIDUSTUSED

NeoGilo transilluminaator on k&eshoitav patareitoitega seade, mis

on mdeldud valgusallikaks valguse edastamisel labi kudede, et

hélbustada patsientide uurimist.

KASUTUSJUHEND

1. samm Eemaldage patareikate, sisestage AA-leelispatarei (kuulub

komplekti) ja asetage kate tagasi.

Maérkus. Valguse seadistused lulitatakse Uks kord tstklina labi ja

seejarel tagasi valjalulitatud olekusse.

Ettevaatust! Arge vaadake otse valgusallikasse.

2. samm Valige valguse soovitud seadistus:

- Ettepoole suunatud valge valguse valimiseks vajutage toitenuppu
ks kord.

- Ulespoole suunatud valge valguse valimiseks vajutage nuppu
veelkord.

- Ulespoole suunatud punase valguse valimiseks vajutage nuppu
veelkord.

- Ulespoole suunatud valge ja punase valguse valimiseks vajutage
nuppu veelkord.

- Véljalulitamiseks vajutage nuppu veelkord.

- Vajaduse jargi korrake tsuklit.

3. samm Kui valguse soovitud seadistus on valitud, hoidke seadet

NeoGlo valgustamiseks patsiendi naha lahedal.

Mérkus. Hamardage ruumivalgustid kdige tdhusamaks

valgustamiseks.

4. samm Puhastage seadet NeoGlo parast iga kasutuskorda

alkoholilapiga voi CaviWipe™-ga.

30-PAEVANE RAHULOLUGARANTII

Kui te ei ole mingil pohjusel rahul oma NeoGlo tulemuslikkusega,

siis tagastage see lihtsalt 30 paeva jooksul parast ostu sooritamist.

Saatke oma NeoGlo originaalpakendis koos ostutdendiga tagasi

ja Neotech tagastab teile kogu ostuhinna, millest on maha arvatud

transpordikulud.

Klient vastutab tagasisaatmise eest. Me ei aktsepteeri mitte Ghelgi

pohjusel tagastamisi parast 30 paeva mé6dumist. Kui seade

ei téota korralikult parast 30 paeva méddumist, vaadake jaotist

GARANTII.

Kolmanda osapoole mutja kaudu ostetud NeoGlo

transilluminaatorite suhtes kohaldatakse nende tagastamispoliitikat.

GARANTII

Uheaastane garantii elektroonilisele toimivusele, mis p&hineb

tavapéarasel ettenéhtud kasutamisel ja ladustamisel. Kasutus-,

ladustamis- ja transporditingimused on jargmised:

* 0-60 °C (32 °F-140 °F)

* 5%—95% RH mittekondenseeruv niiskus

* 80-106 kPa 6hurdhk

Erandid; garantii ei hdlma:

a) patarei vahetamist

b) laetavate akude, lekkivate akude, rooste, korrosiooni, veest ja

muudest vedelikest tingitud kahjustuste, nakatumise, hooletuse,

kuritarvitamise voi vaarkasutuse pohjustatud kahjustusi voi rikkeid

c) tootjate soovitatud téoprotseduuride mittejargimist

NeoGilo tuleb tagastada originaalpakendis koos ostutéendiga. lIma

originaalpakendita tagastamine voib tiihistada garantii.

RoHS-iga thilduv

ETTEVAATUSABINOUD JA HOIATUSED

Arge laske valgust otse silma.

Arge kastke NeoGlod vedelikku.

Arge autoklaavige NeoGlod. Kokkupuude auruga véi liigne niiskus

voib pohjustada elektririkkeid.

Tugevad elektromagnetilised héairingud voivad pohjustada

valgustuse varelemist voi taielikku kadumist.

Kasutage ainult AA-leelispatareisid. Arge sisestage laetavaid

patareisisid. Valesti sisestatud patarei voib seadet kahjustada ja

muuta garantii kehtetuks.

Kontrollige kord kuus patareipesa lekete suhtes. Lekke voi jaakide

tuvastamisel I6petage seadme kasutamine ning korvaldage seade

vastavalt kehtivatele kohalikele eeskirjadele voi haigla protokollidele.

Selle seadme muutmine ei ole lubatud. Volitamata muudatused
voivad kahjustada ohutust ja toimivust.

Visake NeoGilo ara kohalike elektroonikaeeskirjade kohaselt.
Euroopa Liit: MDR EU 2017/745

Koigist selle seadmega seotud tosistest juhtumitest tuleb teatada
Neotech Productsile ja selle likmesriigi padevale asutusele, kus
kasutaja ja/voi patsient asub.

EMnvika

NeoGlo® Zuokeur| avixveuong GAeRwv

ENAEIZEIZ

H ouokeun avixvevong eAePwv NeoGlo gival pia ¢opntri cuokeur

PWTIOPOU HE UIaTapia, n ommoia TPOooPIlETal VA EKTTEUTTEL PWG

SIAMEPVIVTAG TOUG LOTOUG KAl EMITPEMOVTAG TNV EUXEPEDTEPN EEETAON

TWV acBeviv.

OAHTIEX XPHIHX

Bripa 1 AQaipéote To KAAUpHA TNG prmatapiag, TomoBeTHoTe TV

aAkaAkn pratapia AA (mepthapBaveTal) Kat EMavaTomobeTroTe To

KAAUppa.

Tnueiwon: Ot puBpicelS PWTOC Ba TTEPAGOLVY I OPA aTd ONEG TIG

£MAOYEG Kal Ba EMOTPEPOLV OTNV KATAGTAON ATTEVEPYOTIOINONG.

Mpogidomoinon: Mnv Koitate ameubeiag Ta ewta.

Bripa 2 EmAé&Te tnv emBupnt) pUBUION WTOG:

- MatAoTe To Koupmi AetToupyiag pia gopd yla Ta Aeukd @uwTa Tou givalt
OTPAMHEVA TIPOG TA EUTTPOC.

- Matrote Eavd yia Ta AeUKA QWTA TIoU €ivat OTPAHPEVA TTIPOG Ta TTAvVW.

- Matrote §avd yia Ta KOKKIVA QWTa TIoU &ival OTPAPUEVA TTPOG TA TTAVW.

- MatAote §avd yia Ta AeUKA Kal KOKKIVA @WTA TTOU Eival OTpappéva
TIPOG Ta TTAVW.

- NMathote Eavd yla anevepyomoinon.

- EmavaldPete Tov KUKAO OTIWG amauTeitalt.

Bripa 3 Me evepyomoinpévn Ty mMPOTIHWHEVN PUBHICN WTIGHOU,

kpatriote To NeoGlo oto §éppa Tou acBevolq yia QWTIoHO.

Tnueiwon: XapnAWoTe Ta pwTa Tou SWHATIOU YIa ATOTENECUATIKOTEPO

PWTIOHO.

Bripa 4 Metd and kdbe xprion, kabapiote tn cuokeur) NeoGlo pe

aAKooAoUXO pavTnAdKt 1y pe CaviWipe™.

EMTYHZH IKANOMOIHZHX 30 HMEPQN

Edv Sev gioTe ikavomoinpévol pe tnv anodoon tou NeoGlo oag yia

omolovEToTe AOYo, anmhd EMOTPEPTE TO EVTOG 30 NUEPWV ATTO TV

ayopa. Zteikte miow 1o NeoGlo cag otnv apxikr Tou cuokevaoia padi pe

v anddei€n ayopdg kat n Neotech Ba cag emoTpéPel TV TMARPN TR

ayopdg, peiov Ta €608a AMOCTOAAG.

O meNdTng givat UTTEVBUVOG yIa TNV ATTOGTOAN EMOTPOPNG. Agv

SEXOMATTE EMOTPOPEG YIa KAVEVA AOYO HETA o 30 nuépeg. Edv n

Hovada oag Sev AelToupYEi OWOTA HETA amé 30 NUEPES, avaTpESTe oV

EMTYHZH.

Ot ouokevég avixvevong eAewv NeoGlo mou ayopdlovtat péow Tpitou

TIWANTH UTTOKEIVTAL GTNV TTOMTIKI| EMIOTPOPWY TOU GUYKEKPIUEVOU

TwANTA.

EMTYHZH

Eyyunon evog €Toug yla Thv NAEKTPOVIKA anoddoon pe Baon

PuGIoNoyIKN TTPOPBAEMOpEVN XPrion Kat amoBrikeuon. Ot cuvOrikeg

Aertoupyiag, amoBiKeuong Kal HETAPOPAC ival ot €§AG:

«0-60 °C (32-140 °F)

« ZXETIKA vypaocia 5% éwg 95%, xwpig CUMTUKVWON

« Atpoogaipikny mieon 80-106 kPa

E€aipéoelc — n eyyunon Sev KaNUTITEL:

a) AvTikatdotaon prmatapiag

B) Znwid  actoyia mou mpokaheitat and enavapopTI{OUEVES UMATAPIES,
Slappon pmatapiwy, okouptd, Stappwaon, vepd 1 AN vypr BAGRN,
TPOOBOAN amd éviopa, ApUENELQ, KAKT) XPRoN 1} KAKOUETAXEIPION

Y) Mn GUPHOPPWON HE TIG CUVICTWHEVEG S1adIKATIEC AelToUpYiag Tou
KOTAOKEUOOTH

To NeoGlo mpémel va emoTpagei oTnV apxIkr Tou CUcKeLaaia,
ouvodeudpevo amod TNy anodelén ayopdg. H emotpon xwpig v
QApPXIK) CUOKELAGIA EVOEXETAL VO AKUPWOEL TNV EYYUNON.

TUpPwVO pe TV odnyia RoHS.

MPOEIAOMNOIHZEIX

Mnv KateuBUVETE TO Gwg ameubeiag mPog Ta pdTtia.

Mn Bubiete tn cuokeuny NeoGlo o€ vypo.

Mnv tonoBeteite T cuokeur NeoGlo og KAifavo. H ékBeon o€ atuo iy
unepPoAKn uypacia pmopei va mpokaréoet NAeKTPIKR BAGRN.
loxup£C NAEKTPOHAYVNTIKEG SIATAPAXES UTTOPOVV VA TIPOKANEGOUV
TPEUOTALYHO I} ATTWAELN PWTICHOU.

Xpnotuoroleite povo ahkaikég pmatapieg AA. Mnv tomoBeteite
enavagopTi{opeveg unatapies. H AavBaopévn tomobétnon g
umatapiag pmopei va mpokaAéoel {npid oTn povdada Kat va akupwoel
TNV €yyvnon.

ENéyxete Tn Brjkn tng pmatapiag pnviaiwg yia Stappor. Edv avixveubei
Slappon 1) uTOAEIUpa, SIAKOYTE TN XProN Kal amoppiPTe Tn CUCKEUN
OUPPWVA HE TOUG IOXUOVTEG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG 1) TA TIPWTOKOAA
TOU VOGOKOMEIOU.

Aegv emtpénetal Kapia tpomomoinon authg TnG cUoKeURG. Mn
egoualodotnpéveg alayig evéxetal va BEcouv o kivouvo Tnv
acpdAela kat Ty anédoon.

Amoppiyte TN cuckeury NeoGlo GUPPWVA HE TOUG TOTIKOUG KAVOVIGHOUG
yla NAeKTPOVIKA amdBAnTa.

Evpwraikri Evwon: MDR EU 2017/745

K&Be coBapo meplotatikd mou GUVERN OE OXEON HE TN CUOKEUN QUTH
nipénel va avagépetal otn Neotech Products kat otnv appodia apxn
TOU KPATOUG PHENOUC OTO OTTOIO €ival EYKATEOTNHEVOG O XPHOTNG i/Kal
0 aoBevic.

Magyar

NeoGlo® Transzilluminator

TERAPIAS JAVALLATOK

A NeoGilo transzilluminator eszkdz egy kézi, akkus fényforras,

amely arra szolgdl, hogy a betegek kivizsgalasanak elésegitése

érdekében fényt juttasson at a szoveteken.

HASZNALATI UTASITAS

1. 1épés Tavolitsa el az akkutarté fedelét, helyezze be az AA alkali

akkut (mellékelve) és tegye vissza a fedelet.

Megjegyzés: A fénybeallitasok egyszer végigfutnak, majd

visszatérnek a kikapcsolt beallitashoz.

Vigyazat: Ne nézzen koézvetlendl a fénybe.

2. 1épés Valassza ki a kivant fénybeallitast:

- Nyomja meg egyszer a bekapcsolégombot az elére iranyuld fehér
fény bekapcsolasahoz.

- Nyomja meg Ujra a felfelé irdnyulé fehér fény bekapcsoldsahoz.

- Nyomja meg Ujra a felfelé irdnyuld vorés fény bekapcsolasahoz.

- Nyomja meg Ujra a felfelé irdnyuld fehér és voros fény
bekapcsolasahoz.

- Nyomja meg Ujra a kikapcsolashoz.

- Szlikség szerint ismételje meg a ciklust.

3. 1épés A kivant fénybeallitdas bekapcsolasa utan tartsa a NeoGlo-t

a beteg bérén, hogy megvildgitsa azt.

Megjegyzés: A leghatékonyabb megvilagitas érdekében tompitsa le

a szoba fényeit.

4.1épés Minden egyes hasznalat utan tisztitsa meg a NeoGlo-t

alkoholos térl6kendével vagy CaviWipe™ fertétlenitd kenddvel.

30 NAPOS ELEGEDETTSEGI GARANCIA

Ha barmilyen okbdl nem elégedett a NeoGlo eszkdz

teljesitményével, egyszerien kuldje vissza a vasarlas utan

30 napon belul. Kildje vissza a NeoGlo eszkézt az eredeti

csomagolaséban, a vasarlast igazolé dokumentummal egyiitt,

és a Neotech visszatériti a teljes vételdrat, a szallitasi koltségek

levonasaval.

A visszakuldés koltségeit az tgyfél viseli. 30 nap elteltével

semmilyen okbol nem fogadunk el visszakiildétt termékeket. Ha

késziiléke a 30 nap eltelte utdn nem miikédik megfelelen, kérjlik,

olvassa el a GARANCIA részt.

A harmadik fél eladétél vasarolt NeoGlo transzilluminatorokra az 6

visszakuldési politikdjuk vonatkozik.

GARANCIA

Normal hasznalat és tarolas mellett egy év garancia az elektronikus

teljesitményre. A miikddési, tarolasi és szallitasi feltételek a

kovetkezok:

* 0-60 °C (32 °F-140 °F)

* 5%-95% RH nem kondenzalé pératartalom

* 80-106 kPa légkori nyomas

Kizarasok; a garancia nem terjed ki a kévetkezdkre:

a) Akku kicserélése

b) Ujratélthetd akku, szivargé akku, rozsda, korrézio, viz és egyéb

folyadék altal okozott karok vagy meghibasodasok, kartevok,

gondatlansag, visszaélés vagy helytelen hasznalat.

c) A gyartd altal ajanlott lzemeltetési eljarasok be nem tartasa

A NeoGlo eszkézt az eredeti csomagolasaban, a vasarlast igazold

bizonylattal egyiitt kell visszakildeni. Ha az eredeti csomagolas

nélkal kildi vissza a terméket, a garancia érvényét vesztheti.

RoHS-megfeleld.

FIGYELMEZTETESEK ES OVINTEZKEDESEK

Ne vilagitson kdzvetlenil a szembe.

Ne meritse a NeoGlo-t folyadékba.

Ne autoklavozza a NeoGlo-t. A géznek vagy tulzott paratartalomnak

vald kitettség elektromos meghibasodast okozhat.

Az erbs elektromagneses zavarok a megvilagitas villogasat vagy

megszilinését okozhatjak.

Csak AA alkali akkut haszndljon. Ne helyezzen be uGjratélthetd

akkut. Az akkuk helytelen behelyezése karosithatja a késziiléket és

érvénytelenitheti a garanciat.

Az elemtarté rekeszt havonta vizsgalja meg, hogy nincs-e benne

elemfolyas vagy szivargas. Szivargas vagy maradvanyanyag

észlelése esetén az eszkdz hasznalatat meg kell szakitani, és

azt a hatalyos helyi el6irasoknak, illetve a kérhazi protokolloknak

megfeleléen kell artalmatlanitani.

Az eszk6z mddositasa tilos. Az engedély nélkili médositasok

veszélyeztethetik a biztonsagot és a teljesitményt.

A NeoGlo-t a helyi elektronikai eléirasoknak megfeleléen

artalmatlanitsa.

Eurdpai Unié: MDR EU 2017/745

Minden, az eszkdzzel kapcsolatos sllyos eseményt jelenteni

kell a Neotech Products véllalatnak és azon tagallam illetékes

hatésaganak, ahol a felhasznalé és/vagy a paciens talalhaté.

Gaeilge

NeoGlo® Tras-soilsean

TASCA USAIDE

Is gléas laimhe faoi thiomaint ceallra é an Tras-soilsedn NeoGlo

ar foinse solais i ata beartaithe solas a tharchur tri fhiochdin chun

scrudu othar a éascu.

TREORACHA USAIDE

Céim 1 Bain an cludach ceallra, cuir ceallra alcaileach AA (san

aireamh) isteach agus cuir an clidach air aris.

Néta: Rachaidh an cdras tri thimthriall na socruithe soilse go léir

uair amhain roimh mhuchadh ar deireadh.

Rabhadh: N& stantar go direach ar shoilse.

Céim 2 Roghnaigh an socru solais ata uait:

- Briiigh an cnaipe cumhachta uair amhain le haghaidh soilse bana
dirithe chun tosaigh.

- Bruigh aris le haghaidh soilse bana dirithe in airde.

- Bruigh aris le haghaidh soilse dearga dirithe in airde.

- Bruigh aris le haghaidh soilse bana agus dearga ata dirithe in
airde.

- Bruigh aris chun é a mhichadh.

- Gabh trid an timthriall aris de réir mar is ga.

Céim 3 Agus do rogha socraithe solais ar sil, coinnigh NeoGlo le

craiceann an othair lena shoilsiu.

Néta: isligh na soilse sa seomra chun an soilsit is éifeachtai a fhail

Céim 4 Glan NeoGilo le héadach alcéil né le CaviWipe™ i ndiaidh

gach usaide. o )

RATHAIOCHT SASULA 30 LA

Mura bhfuil tu sésta le feidhmiocht do NeoGlo ar chtiis ar bith,

nil le déanamh ach é a chur ar ais laistigh de 30 la 6n data

ceannaigh. Seol do NeoGlo ar ais ina phacaistiocht bhunaidh mar

aon le cruthiinas ceannaigh agus aisiocfaidh Neotech an praghas

ceannaigh iomlan, ltide costais seolta.

Ta an custaiméir freagrach as costais lena sheoladh ar ais. Ni

ghlacaimid le hearrai ar ais ar chuis ar bith tar éis 30 1a. Mura bhfuil

d’aonad ag obair i gceart tar éis 30 14, iarrtar ort féachaint ar an

mBARANTA.

Ta Tras-soilseain NeoGlo a ceannaiodh 6 dhioltéir triti pairti faoi réir

a mbeartas um earrai ar ais.

BARANTA

Baranta bliana ar fheidhmiocht leictreonach bunaithe ar

ghnathusaid agus ar stérail bheartaithe. Seo a leanas na dalai

oibriochta, stérala agus iompair:

* 0-60°C (32°F-140°F)

* Taise neamh-chomhdhluthaithe 5%-95% RH

* Bru atmaisféarach 80-106kPa

Eisiaimh; ni chlidaionn an bharanta:

a) Athsholathar cadhnrai

b) Damaiste né cliseadh de bharr Usaid cadhnrai in-athluchtaithe,

sceitheadh cadhnrai, meirgiu, creimeadh, damaiste uisce agus

leachta eile, inmhiold, failli, mi-Gsaid, né drochusaid

c) Mainneachtain nésanna imeachta oibritichain molta an

mhonaroéra a leantint

Ni mér NeoGlo a chur ar ais ina phacaistiocht bhunaidh mar aon le
cruthiinas ceannaigh. D’fhéadfai an baranta seo a chur ar neamhni
ma chuirtear an tairge ar ais gan an pacaistiocht bhunaidh.
Comhliontach i dtaca le RoHS.

RABHAIDH & FOLAIRIMH

Na scal an solas direach sna stiile.

N& tum NeoGilo i leacht.

N& déan NeoGlo a uathchlabhu. D’fhéadfadh teip leictreach a
bheith mar thoradh ma nochtar é do ghal né an iomarca taise.

Is féidir le suaitheadh laidir leictreamaighnéadach a bheith ina gcuis
le caochadh n¢ le caillitint soilsithe.

Baintear Usaid as ceallrai alcaileacha AA amhain. N& husaidtear
ceallrai in-athluchtaithe. Ma chuirtear an ceallra isteach go
micheart, d'fhéadfadh sé damaiste a dhéanamh don aonad agus an
baranta a chur ar neamhni.

Déan initichadh ar an urrann ceallrai go miosuil le haghaidh sceite.
Ma aimsitear sceitheadh né iarmhar, scoir den Usdid agus ditscair
an gléas de réir na rialachan aitiuil is infheidhme né na bprétacal
ospidéil.

Nil cead aon mhodhnu a dhéanamh ar an bhfeiste seo. D’fhéadfadh
athruithe neamhudaraithe sabhailteacht agus feidhmiocht a chur

i mbaol.

Déan NeoGlo a dhitscairt de réir rialachain itiula leictreonaice.

An tAontas Eorpach: MDR EU 2017/745

Ba cheart aon teagmhas tromchuiseach a tharla maidir leis an
ngléas seo a thuairiscii do Neotech Products agus d’udaras innitil
an Bhallstait ina bhfuil an t-Usdideoir agus/né an t-othar bunaithe.

Lietuviskai

NeoGlo® $vietiklis

NAUDOJIMO INDIKACIJOS

,NeoGlo* vietiklis yra rankinis baterijomis maitinamas prietaisas.

Tai Sviesos Saltinis, skirtas skleisti Sviesa pro audinius ir taip

palengvinti pacienty tyrimus.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

1 zingsnis Nuimkite baterijos dangtelj, jdékite AA Sarmine baterijg

(pridedama) ir uzdékite dangtel].

Pastaba: Sviesos nustatymai persijungs vieng karta ir grjs j

iSjungimo nustatyma.

Perspéjimas: nezitrékite tiesiai j Sviesas.

2 zingsnis Pasirinkite norimg Sviesos nustatyma:

- Paspauskite maitinimo mygtuka vieng karta, kad baty jjungtos j
priekj nukreiptos baltos Sviesos.

- Paspauskite dar karta, kad baty jjungtos j virSy nukreiptos baltos
Sviesos.

- Paspauskite dar karta, kad baty jjungtos j virSy nukreiptos
raudonos $viesos.

- Paspauskite dar karta, kad baty jjungtos j virSy nukreiptos baltos
ir raudonos $viesos.

- Paspauskite dar karta, kad iSjungtuméte.

- Pakartokite ciklg pagal poreikj.

3 Zingsnis Jjungus pageidaujamg Sviesos nustatyma, laikykite

,NeoGlo* prie paciento odos, kad jg ap$viestumete.

Pastaba: pritemdykite kambario apSvietima, kad tyrimas baty

veiksmingesnis.

4 zingsnis Valykite ,NeoGlo“ alkoholio servetéle arba ,CaviWipe™*

po kiekvieno naudojimo.

30 DIENY PASITENKINIMO GARANTIJA

Jei dél kokios nors priezasties nesate patenkinti ,NeoGlo* veikimu,

tiesiog grazinkite prietaisg per 30 dieny nuo pirkimo datos.

Grazinkite ,NeoGlo“ originalioje pakuotéje kartu su pirkimo jrodymu,

o ,Neotech” grazins visg pirkimo kaing, atémus siuntimo i$laidas.

Pirkéjas atsako uz grgzinamos prekeés siuntima. Po 30 dieny

nepriimame grazinamy prekiy dél jokios priezasties. Jei jlsy

prietaisas tinkamai neveikia po 30 dieny, zr. GARANTIJA.

,NeoGlo* Svietikliams, jsigytiems per treciosios Salies pardavéja,

taikoma to pardavéjo grazinimo politika.

GARANTIJA

Vieny mety garantija taikoma elektroniniam veikimui, jei prietaisas

naudojamas pagal paskirtj ir laikomas jprastomis sglygomis.

Naudojimo, laikymo ir transportavimo sglygos:

* 0-60 °C (32-140 °F)

* 5-95 % santykinis drégnis be kondensato

* 80—106 kPa atmosferos slégis

I18imtys; garantija neapima:

a) baterijos keitimo;

b) pazeidimy ar gedimy, kuriuos sukélé jkraunamos baterijos,

iSsiliejusios baterijos, rudys, korozija, vanduo ir kiti skysciai,

uzkrétimas, neatsargumas ar netinkamas naudojimas;

c) gamintojo rekomenduojamy naudojimo procedury nesilaikymo.

,NeoGlo* turi blti grazintas originalioje pakuotéje kartu su pirkimo

jrodymu. Jei prietaisas grgzinamas ne originalioje pakuotéje,

garantija gali negalioti.

Atitinka RoHS reikalavimus.

PERSPEJIMAI IR JSPEJIMAI

Nenukreipkite Sviesos tiesiai j akis.

Nepanardinkite ,NeoGlo“ j skystj.

Nelaikykite ,NeoGlo“ autoklave. Dél gary ar per didelés drégmeés

poveikio gali jvykti elektros triktis.

Stiprus elektromagnetiniai trikdziai gali sukelti mirgéjima arba

apsvietimo i$nykima.

Naudokite tik AA tipo Sarmines baterijas. Nenaudokite jkraunamy

baterijy. Dél netinkamai jdétos baterijos gali buti sugadintas

prietaisas ir garantija negalios.

Kas ménes; tikrinkite baterijy skyriy, ar néra nuotékio. Jei

aptinkamas nuotékis arba likuciai, nutraukite naudojima ir

utilizuokite prietaisg laikydamiesi taikomy vietiniy teisés akty arba

ligoninés protokoly.

Sio prietaiso modifikuoti neleidziama. Neautorizuoti pakeitimai gali

pakenkti saugai ir veikimui.

Salinkite ,NeoGlo“pagal vietos elektros ir elektroninés jrangos

atlieky surinkimo taisykles.

Europos Sajunga: MDR EU 2017/745

Apie bet kokj rimtg incidenta, susijusj su Siuo produktu, reikia

pranesti ,Neotech Products” jmonei ir valstybés narés, kurioje yra

jsisteiges naudotojas ir (arba) pacientas, kompetentingai institucijai.

Malti

NeoGlo® Tranzilluminatur

INDIKAZZJONIJIET GHALL-UZU

It-Tranzilluminatur NeoGlo huwa apparat bil-batterija mizmum bl-

idejn li huwa sors ta’ dawl mahsub biex jittrazmetti d-dawl mit-tessuti

wagqt l-ezami tal-pazjenti.

ISTRUZZJONWIET GHALL-UZU

Pass 1 Nehhi I-ghatu tal-batterija, dahhal batterija alkalina AA

(inkluza) u erga’ gieghed I-ghatu.

Nota: Is-settings tad-dawl jaghmlu ¢iklu ta’ darba biss u jmorru lura

ghas-setting mitfi.

Attenzjoni: Tharisx direttament fid-dwal.

Pass 2 Aghzel is-setting tad-daw! mixtieq:

- Aghfas darba biss il-buttuna biex tixeghlu ghal dwal bojod li jharsu
’| quddiem.

- Erga’ aghfas ghal dwal bojod li jharsu ’l fug.

- Erga’ aghfas ghal dwal homor li jharsu’l fuq.

- Erga’ aghfas ghal dwal bojod u homor li jharsu ’l fug.

- Erga’ aghfas biex titfi.

- Irrepeti ¢-¢iklu kif mehtieg.

Pass 3 Bis-setting tad-dawk ippreferut mixghul, zomm in-NeoGlo

mal-gilda tal-pazjent ghall-illuminazzjoni.

Nota: Baxxi d-dawl tal-kamra ghall-illuminazzjoni I-aktar effettiva.

Pass 4 Naddaf in-NeoGlo b’'wipe tal-alkohol jew b’CaviWipe™ wara

kull uzu.

GARANZIJA TAS-SODISFAZZJON TA’ 30 JUM

Jekk m'intix sodisfatt/a bil-prestazzjoni tan-NeoGlo tieghek ghal

kwalunkwe raguni, kemm tirritornah fi zmien 30 jum minn meta tkun

xtrajtu. Ibghat lura n-NeoGilo tieghek fl-imballagg originali tieghu

flimkien mal-prova tax-xiri u Neotech taghtik il-flus lura tal-prezz

shih tax-xiri, bit-tnaqqis tal-pustagg.

Il-klijent irid ihallas ghall-pustagg tar-ritorn. Ma naccettaw I-ebda

ritorn ghal kwalunkwe raguni wara 30 jum. Jekk |-apparat tieghek

ma jkunx ged jahdem sew wara 30 jum, irreferi ghall-GARANZIJA.

It-Tranzilluminaturi NeoGlo mixtrija minghand parti terza huma

suggetti ghall-politika tar-ritorn taghha.

GARANZIJA

Garanzija ta’ sena fuq il-prestazzjoni elettronika abbazi tal-uzu

mahsub normali u I-hazna. Il-kundizzjonijiet ghat-thaddim, il-hazna

u t-trasport huma:

* 0-60°C (32°F-140°F)

* 5%-95% RH ta’ umdita ta’ kontropressjoni

* 80-106kPa ta’ pressjoni atmosferika

Eskluzjonijiet; il-garanzija ma tkoprix:

a) Is-sostituzzjoni tal-batterija

b) Hsara jew dannu kkawzati minn batteriji rikarikabbli, batteriji li

jnixxu, sadid, korruzjoni, ilma u hsara likwida ohra, infestazzjoni,

traskuragni, abbuz, jew uzu hazin

c) Nuqgas li jigu segwiti I-proceduri operazzjonali rakkomandati

tal-manifattur

NeoGilo jrid jigi rritornat fl-imballagg originali tieghu flimkien mal-

prova tax-xiri. Jekk tonqos i tirritornah minghajr I-imballagg originali,

il-garanzija tista’ tigi invalidata.

Konformi ma’ RoHS.

ATTENZJONI U TWISSIJIET

Tippontax id-dawl direttament fl-ghajnejn.

Tgharragx in-NeoGlo fil-likwidu.

Tawtoklavax in-NeoGilo. L-espozizzjoni ghall-fwar jew umdita

eccessiva jistghu jikkawzaw hsara elettrika.

Disturbi elettromanijetic¢i gawwija jistghu jikkawzaw tnemnim jew telf

ta’ illuminazzjoni.

Uza biss batteriji alkalina AA. Tuzax batteriji rikarikabbli. Jekk

iddahhal hazin il-batterija, |-apparat jista’ jigrilu I-hsara u I-garanzija

tkun invalidata.

Spezzjona I-kompartiment tal-batterija kull xahar ghal tnixxija. Jekk

jinstab tnixxija jew residwu, waqqaf I-uzu u armi |-apparat skont

ir-regolamenti lokali applikabbli jew il-protokolli tal-isptar.

Mhi permessa I-ebda modifika ta’ dan |-apparat. Bidliet mhux

awtorizzati jistghu jikkompromettu s-sigurta u I-prestazzjoni.

Armi n-NeoGlo skont ir-regolamenti lokali dwar |-elettronika.

Unjoni Ewropea: MDR EU 2017/745

Kwalunkwe in¢ident serju li sehh b’rabta ma’ dan |-apparat ghandu
jigi rrappurtat lil Neotech Products u lill-awtorita kompetenti tal-Istat
Membru li fih I-utent u/jew il-pazjent huma stabbiliti.

Romana

NeoGlo® Transiluminator

INDICATII DE UTILIZARE

NeoGlo Transiluminator este un dispozitiv portabil, alimentat cu

baterii, care este o sursa de lumina destinaté sa transmita lumina

prin tesuturi, pentru a contribui la examinarea pacientilor.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Pasul 1 indepartati capacul bateriei, introduceti bateria alcalina AA

(inclusa) si puneti la loc capacul.

Nota: Setérile de lumina vor parcurge o data toate optiunile si vor

reveni la setarea initiala.

Atentie: Nu priviti direct spre lumini.

Pasul 2 Selectati setarea de lumina dorita:

- Apasati o data butonul de pornire pentru a aprinde luminile albe
orientate spre inainte.

- Apasati din nou pentru luminile albe orientate in sus.

- Apasati din nou pentru luminile rosii orientate in sus.

- Apasati din nou pentru luminile albe si rosii orientate in sus.

- Apésati din nou pentru a opri.

- Repetati ciclul dupa in functie de necesitati.

Pasul 3 Cu setarea preferata pentru lumina activata, fixati NeoGlo

pe pielea pacientului pentru iluminare.

Nota: Reduceti intensitatea luminii din incépere, pentru o iluminare

cat mai eficienta.

Pasul 4 Curatati NeoGlo cu servetel cu alcool sau cu CaviWipe™

dupa fiecare utilizare.

GARANTIE DE SATISFACTIE DE 30 DE ZILE

“Daca nu sunteti satisfacut de performanta NeoGlo din orice motiv,

pur si simplu returnati-l in termen de 30 de zile de la achizitie.

Trimiteti NeoGlo in ambalajul original, impreuna cu dovada

achizitiei, iar Neotech va va rambursa pretul integral de achizitie,

minus costurile de transport.

Clientul este responsabil pentru transportul de retur. Nu acceptam

din niciun motiv retururi dupa 30 de zile. Daca unitatea dvs. nu

functioneaza corect dupa 30 de zile, va rugam sa consultati

sectiunea GARANTIE.

Transiluminatoarele NeoGlo achizitionate prin intermediul unui

vanzator tert sunt supuse politicii de returnare a acestuia. “

GARANTIE

Garantie de un an pentru performanta electronica, in conditii

normale de utilizare si de depozitare. Conditiile de functionare, de

depozitare si de transport sunt:

* 0-60 °C (32 °F-140 °F)

* 5%-95% RH umiditate fara condensare

* 80-106 kPa presiune atmosferica

Excluderi; garantia nu acopera:

a) Inlocuirea bateriilor

b) Daune sau defectiuni cauzate de baterii reincarcabile, baterii cu

scurgeri, rugina, coroziune, apa si alte lichide, infestare, neglijenta,

abuz sau utilizare necorespunzatoare

c) Nerespectarea procedurilor de operare recomandate de

producétor

NeoGilo trebuie returnat in ambalajul original, impreuna cu dovada

achizitiei. Nerespectarea obligatiei de returnare in ambalajul original

poate duce la anularea garantiei.

Conform cu RoHS.

ATENTIONARI SI AVERTISMENTE

Nu indreptati lumina direct in ochi.

Nu scufundati NeoGilo in lichid.

Nu introduceti NeoGlo in autoclava. Expunerea la aburi sau la

umiditate excesiva poate provoca defectiuni electrice.

Disturbarile electromagnetice puternice pot provoca palpaire sau

pierderea iluminarii.

Utilizati numai baterii AA alcaline. Nu introduceti baterii

reincarcabile. Introducerea incorecta a bateriei poate deteriora

aparatul si poate anula garantia.

Inspectati lunar compartimentul bateriei pentru scurgeri. Daca se

detecteaza scurgeri sau reziduuri, intrerupeti utilizarea si eliminati

dispozitivul in conformitate cu reglementarile locale aplicabile sau

cu protocoalele spitalului.

Nu este permisa nicio modificare a acestui dispozitiv. Modificarile

neautorizate pot compromite siguranta si performanta.

Eliminati NeoGlo in conformitate cu reglementarile electronice

locale.

Uniunea Europeana: MDR UE 2017/745

Orice incident grav care a avut loc in legatura cu acest dispozitiv

trebuie raportat catre Neotech Products si catre autoritatea

competenta din Statul membru n care sunt stabiliti utilizatorul si/

sau pacientul.

Slovencina

NeoGlo® Transiluminator

INDIKACIE NA POUZITIE

Transiluminator NeoGlo je ruéné zariadenie napajané z batérie,

ktoré je zdrojom svetla uréenym na prenasanie svetla cez tkaniva

a pomaha pri vySetreni pacientov.

NAVOD NA POUZITIE

Krok 1 Odstrarite kryt batérie, viozte alkalicku batériu AA (stucast

balenia) a nasadte kryt spét.

Poznamka: Svetla prejdu jednym cyklom a néasledne sa vypnu.

Upozornenie: Nepozerajte sa priamo do svetiel.

Krok 2 Vyberte pozadované nastavenie svetiel:

- Stlacte jeden raz tlaidlo napajania na zapnutie bielych svetiel
smerujlcich dopredu.

- Stlacte znova na zapnutie bielych svetiel smerujucich nahor.

- Stlacte znova na zapnutie ¢ervenych svetiel smerujlcich nahor.

- Stlacte znova na zapnutie bielych a ¢ervenych svetiel smerujcich
nahor.

- Stlacte znova na vypnutie.

- Cyklus opakuijte podla potreby.

Krok 3 Pri zapnutom preferovanom nastaveni svetiel podrzte

NeoGlo na pokozke pacienta, aby ste ju osvetlili.

Poznamka: Na dosiahnutie ¢o najucinnejsieho osvetlenia stimte

svetla v miestnosti.

Krok 4 NeoGlo po kazdom pouziti vycistite handrikou namocenou

v alkohole alebo handrickou CaviWipe™.

30-DNOVA ZARUKA SPOKOJNOSTI

V pripade nespokojnosti s vykonom NeoGlo ho mézete

z akéhokolvek dévodu vratit do 30 dni od zakupenia. NeoGlo poslite

spat v pévodnom obale aj s dokladom o nakupe a spolo¢nost

Neotech vam preplati pIndi kipnu sumu, okrem nakladov na

dopravu.

Za vréatenie tovaru zodpoveda zékaznik. Po uplynuti 30 dni nie

je mozné tovar vratit zo Ziadneho dévodu. Ak vase zariadenie

nefunguje spravne po 30 diioch, postupujte podla ¢asti ZARUKA.

Ak ste transiluminator NeoGlo kupili u iného predajcu, platia jeho

podmienky vratenia tovaru.

ZARUKA

Zaruka jeden rok na funkénost elektroniky, pokial sa vyrobok

pouziva a skladuje beznym spdésobom. Podmienky prevadzky,

skladovania a prepravy:

*0-60°C

* Relativna vihkost 5 — 95 %, bez kondenzacie

* Atmosféricky tlak 80 — 106 kPa

Vyluky zo zaruky:

a) vymena batérie,

b) Skody alebo poruchy sp6sobené nabijacimi batériami,

vyte¢enymi batériami, hrdzou, kordziou, vodou a inymi tekutinami,

napadnutim $kodcami, nedbanlivostou, zneuzitim alebo zlym

zaobchadzanim,

c) nedodrzanie odporucanych prevadzkovych postupov vyrobcu.

NeoGlo sa musi vratit v origindlnom obale spolu s dokladom

o kupe. Nevratenie tovaru v origindlnom obale méze mat za

nasledok stratu zaruky.

Splna poziadavky RoHS.

UPOZORNENIA A VAROVANIA

Svetlom nesviette priamo do o¢i.

NeoGlo neponarajte do kvapaliny.

NeoGlo nedavajte do autoklavu. Vystavenie pare alebo nadmernej

vihkosti moZze spdsobit zlyhanie elektrickych obvodov.

Silné elektromagnetické rusenie moze sposobit blikanie alebo stratu

osvetlenia.

Pouzivajte vyhradne alkalické batérie AA. Nevkladajte nabijatelné

batérie. Nespravne vlozenie batérii méze poskodit zariadenie

a sposobit stratu zaruky.

Kazdy mesiac skontrolujte priestor pre batérie, ¢i neunika elektrolyt.

Ak sa zisti Unik alebo zvysky, preruste pouzivanie a zlikvidujte

zariadenie v stlade s platnymi miestnymi predpismi alebo

nemocnié¢nymi protokolmi.

Uprava tohto zariadenia nie je povolena. Neopravnené zmeny mézu

ohrozit bezpeénost a vykon.

NeoGilo zlikvidujte v stlade s lokalnymi smernicami pre elektroniku.

Eurdpska unia: MDR EU 2017/745

Akykolvek zavazny incident, ktory sa vyskytol v suvislosti s touto

pomadckou, by sa mal nahlasit spolo¢nosti Neotech Products a

prislusnému organu ¢lenského $tatu, v ktorom ma pouzivatel a/

alebo pacient bydlisko.

Slovens¢ina

NeoGlo® Transiluminator

INDIKACIJE ZA UPORABO

Transiluminator NeoGlo je ro¢na naprava, ki deluje na baterije in

je svetlobni vir za uporabo pri enem bolniku, namenjena prenosu
svetlobe skozi tkiva za pomo¢ pri pregledu bolnikov.

NAVODILA ZA UPORABO

1. korak Odstranite pokrovéek baterije, vstavite alkalno baterijo AA
(priloZzena) in namestite pokrovcéek.

Opomba: Nastavitve luéi bodo $le enkrat skozi cikel in se nato vrnile

v nastavitev za izklop.

Previdnost: Ne glejte neposredno v luci.

2. korak Izberite Zeleno nastavitev luci:

- Pritisnite gumb za vklop za bele luci, obrnjene naprej.

- Pritisnite ponovno za bele Iu¢i, obrnjene navzgor.

- Pritisnite ponovno za rdece luci, obrnjene navzgor.

- Pritisnite ponovno za bele in rdece lu¢i, obrnjene navzgor.

- Pritisnite ponovno za izklop.

- Po potrebi ponovite cikel.

3. korak Z vklopljeno zeleno nastavitvijo luéi drzite NeoGlo ob
bolnikovi kozi za osvetlitev.

Opomba: Zatemnite luci v prostoru za ucinkovitejSo osvetlitev.

4. korak Po vsaki uporabi ogistite NeoGlo z alkoholno krpo
CaviWipe™.

30-DNEVNA GARANCIJA ZADOVOLJSTVA

Ce iz kakrénega koli razloga niste zadovoljni z delovanjem svojega
NeoGilo, ga preprosto vrnite v 30 dneh od nakupa. Posljite NeoGlo
v originalni embalaZi skupaj z dokazilom o nakupu in podjetje
Neotech vam bo povrnilo celotno kupnino, zmanj$ano za stroske
posiljanja.

Stranka je odgovorna za stroske povratnega posiljanja. Po 30 dneh
ne sprejemamo vradil iz nobenega razloga. Ce vada enota po 30
dneh ne deluje pravilno, glejte GARANCIJO.

Za transiluminatorje NeoGlo, kupljene pri tretiem prodajalcu, velja
njihova politika vracila.

GARANCIJA

Enoletna garancija na delovanje elektronike temelji na normalni
predvideni uporabi in shranjevanju. Pogoji delovanja, shranjevanja
in prevoza so nasledniji:

* 0-60 °C (32 °F-140 °F)

* 5 %—-95 % RH nekondenzirajo¢a vlaznost

* 80-106 kPa atmosferski tiak

Izkljuéitve; garancija ne zajema:

a) zamenjavo baterije

b) poskodbo ali okvaro, ki jo povzrogijo polnilne baterije, pus¢anje
baterij, rja, korozija, poskodbo zaradi vode in drugih tekocin,
okuzbo, malomarnost, zlorabo ali napa¢no uporabo

c) neupostevanje delovnih postopkov, ki jih priporoca proizvajalec
NeoGlo mora biti vrnjen v originalni embalazi skupaj z dokazilom o
nakupu. Ce izdelek vrnete brez originalne embalaze, lahko to iznici
garancijo.

Skladno z RoHS.

PREVIDNOSTNI UKREPI IN OPOZORILA

Ne usmerjajte svetlobe neposredno v oéi.

NeoGlo ne potapljajte v tekocino.

NeoGlo ne avtoklavirajte. Izpostavljenost pari ali prekomerni vlagi
lahko povzroéi okvaro elektrike.

Mocne elektromagnetne motnje lahko povzrocijo utripanje ali
izgubo osvetlitve.

Uporabljajte samo alkalne baterije AA. Ne vstavljajte polnilnih
baterij. Nepravilno vstavljanje baterije lahko poskoduje napravo in
razveljavi garancijo. .
Enkrat mesecno preglejte predal¢ek za baterije glede puséanja. Ce
zaznate puscanje ali ostanke, prekinite uporabo in napravo zavrzite
v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi ali bolni$ni¢nimi protokoli.
Nobena sprememba te naprave ni dovoljena. Nepooblas¢ene
spremembe lahko ogrozijo varnost in delovanje.

NeoGlo zavrzite v skladu z lokalnimi elektronskimi predpisi.
Evropska unija: MDR EU 2017/745

Vsak resen incident, ki se zgodi v zvezi s tem pripomockom, je
treba prijaviti druzbi Neotech Products in pristojnemu organu drzave
¢Elanice, v kateri prebiva uporabnik in/ali bolnik.
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